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 نیاسین دانە 

الحمدللە رب العالمين وصلاة والسلام علی خاتم النبیين والمرسلين، اللهم  
 . الحق حق وارزقنا اتباعة، وأرنا الباطل باطل وارزقنا اجتنابة أرنا

 

بي جعفر محمد بن  أ ( ژ دانانا ئیمام    صریح السنةئەف ریسالەیە : )  
پاقژیەکە کو چ    : السنة  ، و مەبەست ژ صریح  ــیە  بەرگ  جریري طبري 
  .  نەبیت ئانکو : سونەتەکا دروستە کو چ گومانەك ل جێگیرکرنا وێ نینە

 

  : کورتیەك ژ ژیانا ڤی ئیمامێ بەرێز

جعفر   ٲبو   ، غالب  بن  کثیر  بن  یزید  بن  جریر  بن  محمد  وی  ناڤێ 
ل ساڵا    ، ل ساڵا    ٢٢٥الطبري(ــیە  و  بویە  دایك  ژ  کریە    ٣١٠هـ  وەفات 

 . رحمەتا خودێ تعالی لێبیت

  : موستایێن ویما

 .  ــ محمد بن عبدالملك بن ٲبي الشوارب ١

 .  ــ ٳیسحاق بن ٲبي ٳسرائیل ٢

 .  ــ احمد بن منیع ٣

 .  (  رحمهم الله اجمعین )  ــ ٲبو کریب محمد بن العلاء ٤
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  : قوتابیێن وی

 .  ــ احمد بن کعب القاضي ١

 .  الله اجمعین ( ــ محمد بن عبدالله الشافعي ) رحمهم  ٢

  : بابەتێ ریسالەیا وی

ئیمام ابن جریر د ڤێ ریسالێ دا بەحسێ عەقیدا ئەهل سونە و جەماعە  
 : دکەت ، و دەست پێ دکەت ژ پێشەکیەکێ کو بەحسێ چەند تشتەکا دکەت

مبەرا و نێزیکێن خو گرتیە ە بەحسێ هندێ دکەت کو الله تعالی رێز ل پێغ
ب میحنەت ڤێجا چ درەنگ بیت یان زووی ، داکو بەرسڤا ئارامیا وان بدەت  
وان   بو  اللەـی  کو  وان  بدەتە  بلند  مەنزیلێن  و   ، اللەـی  نك  رێزداربن  و 

 . نڤێسیە

و فەزڵێ علم و زانایا روهن دکەت ل هەمی ئومەتا ب تایبەت ل ڤێ 
بەحسێ فەزڵێ وان دکەت  و   ، پێغ  ئومەتێ  میراتگرێن  ئەو  و  ە کو  مبەرانە 

 .  مبەرا ل خوڤە هەلگرتینەئەون کو ئەو تشتێن پێغ

و الله ـی ئەو تاقیکرینە ب نەخوشی و ئازارا و میحنەت داکو پلەیا وان  
ەـی و دینێ اللەـی دەربکەڤیت ، و فەرمان ب باشیێ بهێت لبلندبیت ل نك ال

 .  کرن و نەهـی ژ خرابیێ بهێت کرن

: لسەر عەقیدا ٲهلی سوننە و جەماعە د ئاخڤیت و بەحس   پشتی پێشەکیێ 
 .  دکەت لسەر قورئانێ کو گوتنا الله تعالی یە
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 .  پاشی بەحسێ دیتنا اللەـی دکەت عزوجل 

 .  پاشی بەحسێ کریار و عەمەلێن بەندەیا دکەت ژ باش و خرابان

مبەری صلى الله عليه وسلم دکەت و عەقیدا ٲهلێ سوننە و  ەپاشی بەحسێ سحابیێن پێغ
 .  جەماعە لسەر وان روهن دکەت و دەلیلا دیاردکەت

و پاشی بەحسێ ئیمانێ دکەت کو زێدە دبیت و کێم دبیت ، بەروڤاژی 
 .  مورجیئەیا

 .  و پاشی بەحسێ لفظی قورئان ـێ دکەت

 .  و پاشی بەحسێ ناڤی دکەت ئەرێ هاتیە ناف کرن یان نە ؟

بەحس دماهیێ  ل  ئاخفتنەك  و  کەسەکی  کو  دکەت  هندێ  حەرامیا  ێ 
یا کری ب بێژیت  ئێك  و  پێدڤیە خو   نەگوتبیت  کو  علم  بو طالب  تایبەت 
 .  دویربکەت ژ ڤان جورە گونەهان
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 دەسپێک 

العلي   بالله  ٳلا  قوة  ولا  حول  ولا   ، وآله  محمد  سیدنا  علی  الله  وصلی 
  .العظیم

 

ٲخبرنا الشیخ ٲبو محمد الحسن بن علي بن الحسین بن الحسن الٲسدي 
، ٲنبٲنا جدي ٲبو القاسم الحسین بن الحسن بن محمد الٲسدي ، ٲنبٲنا ٲبو  
القاسم علي بن ٲبي العلاء ، ٲنبٲنا ٲبو محمد عبد الرحمان بن عثمان بن ٲبي  

: قورئ علی    نصر ، ٲنبٲنا ٲبو سعید عمرو بن محمد بن یحي الدینوري ، قال
  : ٲبي جعفر محمد بن جریر الطبري ــ وٲنا ٲسمع ــ

 

الحَْمْدُ للَِّهِ مُفْلِجِ الحَْقِّ وَناَصِرِهِ، وَمُدْحِضِ الْباَطِلِ وَمَاحِقِهِ، الَّذِي اخْتاَرَ   -  ١
وَضَمِنَ  بحِِفْظِهِ  وَتوََكَّلَ  وَأحََاطَهُ،  بِهِ  فأَمََرَ  دِيناً،  لنِفَْسِهِ  عَلََ    الْْسِْلَامَ  إظِْهاَرهَُ 

عَاءِ   ينِ كلُِّهِ وَلَوْ كرَهَِ الْمُشْْكُِونَ، ثمَُّ اصْطفََى مِنْ خَلقِْهِ رسُُلًا ابْتَعَثهَُمْ باِلدُّ الدِّ
بْرِ عَلََ مَا ناَبَهُمْ فِيهِ مِنْ جَهلََةِ خَلقِْهِ، وَامْتحََنَهُمْ  إِلَيْهِ، وَأمََرهَُمْ باِلقِْياَمِ بِهِ وَالصَّ

مِحَنِ بصُِنُوفٍ، وَابْتَلَاهُمْ مِنَ الْبَلَاءِ بِضُُُوبٍ، تكَرِْيماً لَهُمْ غيََْْ تذَْليِلٍ،  مِنَ الْ 
يفًا غيََْْ تخَْسِيٍْ، وَرفََعَ بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَاتٍ، فَكاَنَ أرَفَْعَهُمْ عِنْدَهُ   وَتشَِْْ

ةِ الْمِحَنِ  هُمْ إِمْضَاءً مَعَ شِدَّ ، وَأقَرَْبهُُمْ إلَِيْهِ زلُفًْا، وَأحَْسَنُهُمْ إِنفَْاذاً  دَرَجَةً أجََدُّ
 .لمَِا أرَسَْلَهُ بِهِ مَعَ عَظِيمِ الْبلَِيَّةِ 
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راکەرێ راستیا و سەرخەرێ وان راستیا ەسوپاس بو وی اللەـی کو ئاشک
یە ، و ژنافبەرێ هەمی دینێن بەتاڵ و ئەوێن پێ ب هیلاکەت چوین ، الله  

ئیسلامە   ئەف  کو  تعالی  بیت  دینەك  تاکو  مەفەرمانهەلبژارتیە  لسەر    ا 
پاراستنا وی ، و  ، ب فرەهیا زانستێ وی و پشت گرێدان پێ و  بهێتەکرن

زەمانەت کریە کو ئەف ئیسلامە ب ڤی شێوەی دەرکەفتیە و دینێ وی ب  
 .سەر هەمی دینێن دی کەفتیە ، ئەگەر موشرك پێ رازینەبن و دژاتیێ بکەن 

ئانکو اللە فەرمانێ ب عیبادەتی دکەت و ئەف دینە ب پشتەڤانیا اللەـی   ]
هاتی   دا  ئایەتێ  ڤێ  د  وەکـی  پاراستیە  نَح   }یێ  َ إنَِّا  لح نزََّ كِح نُ  ٱلذ لَُ ا  وَإِنَّا     ۥرَ 

الَجِح (  {لَََـٰفظُِونَ   هندەك   [)٩  :رِ سُورَةُ  خو  درستکریێن  ناف  ل  پاشی  و 
بو گا  ، و فەرمانکرن ب  هەلبژارتن کو هاتن ڤرێکرن  زیکرنێ بو نك وی 

جێبەجێکرنێ ] ئانکو اللە تعالی دناف دروستکریێن خودا هندەك هەلبژارتن 
رێکری کو باشترین کەس بون ژ لایێ نەسەب و رەوشت و علمی ، فوەك  

الله تعالی د دەتە وان ب گەهینن و ئەو ڤرێکریە گازیا   داکو ئەو ریسالا 
الله   وەحدانیەتا  بو  بکەن  و  خەلکی  تەوحیدێ  ب  فەرمانکرن  و  تعالی 

ئاگەهداربون ژ شرکێ ، و فەرمانکرن ب جێبەجێکرنا ئەوان فەرمانێن کو  
 .ددەتە وان [ 

و ئارامگرتن لسەر وان نەهامەتی و نەخوشیا کو توشی وان دبن ژ لایێ  
مبەر قدوێن خەلکی نە و هاتینە  ەپێغ دروستکریێن وی یێن نەزان ] ئانکو 

هەبون   پێغەمبەر نەخوشی و لێدانێ ، ژبەرڤێ هندەك تاقیکرن ب ئازار و 
ل ناف وان هەمی نەخوشی و ئازارێن کو توش دبون ل ناف خەلکی دا  

د ئینا بتنێ   ،بتنێ ئێك کەس ل دیف دکەت و باوەری پێ  ڤێجا چارەسەر 
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ئارامگرتنە لسەر وان ئازارا چنکو بانگخواز دێ راوەستیت ل بەرامبەر هەوا  
لکی ، ڤێجا دێ هەر توشی ئازارا بیت چ ب گوتن  و حەز و ئارەزوێن خە

فَاصْبِِْ كَمَا   }ی صلى الله عليه وسلم  پێغەمبەر بیت یان کردار وەکی دەمێ الله تعالی دبێژیتە  
ولوُ العَْزمِْ مِنَ الرُذسُلِ 

ُ
حح [{صَبََِ أ

َ
 ]٣٥ :قَافِ سُورَةُ الأ

نەرحەتی  چەندین  ب  تاقیکرن  هاتینە  ب    انو  کرینە  ٳبتلا  توشـی  و 
رێکرینە کو و رێزدارترینێن  فامەتی و ئازارا ] ئانکو  چەندین جورێن نەه

خەلکی بون ل هەمان دەم دا ب چەندین نەرحەتی و ئازار و لێدان هاتینە 
د بەرسـڤـێ دا دێ بێژین   تاقیکرن بەلێ ئەرێ ئەڤە بو زەلیل کرنا وانا بوو ؟ 

ژی بو رێزگرتنا وان بو نە زەلیلکرنا وان    بێ گومان نەخێر [ ئەف تاقیکرنە 
کو    و تعالی  الله   [ وان  خسارەتیا  و  شکاندن  نــە  بو  وان  مەزنکرنا  بو 
بدەتە وان و پلەیا وان بلند بکەت   رێکریێن خو تاقیکرینە ژ بوکو کەرامەتێ ف

  ] .و ببنە باشترین قدوە بو خەلکــی 

بلندترین ژی ئەون یێن کو    هندەکا پلەیا وان لسەر ئەوێن دی بلندترە ، 
لەز   ] ئانکو ئەوێن ب  ب بهێزی حەق جێبەجێکری دگەل زووریا میحنەتا 
حەقیێ جێبەجێدکەن و جدینە لسەر وان داخازیێن لێ دهێن کرن دگەل  
زووریا میحنەت و بەڵا و موسیبەتا ، و ئارام دگرن لسەر و چ فەرمانا پاش  

 .  لەـی [ ال  کنا ئێخن ئها ئەوان پلەکا بلند هەیە ل ن

اللەـی نێزیکترینە و باشترینێ وان ئەون یێن ئەوا بو    کو جهێ وان ل ن
  . وان هاتی جێبەجێدکەن دگەل مەزنیا وان بەڵایا یێن توشی وان هاتین
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وَسَلَّمَ:   - ٢ عَلَيْهِ  اللهُ  صَلََّ  لنَِبِيِّهِ  كِتاَبِهِ  مُحْكَمِ  فِِ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّهُ  يقَُولُ 
اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   مِنَ الرُّسُلِ{ ، وَقاَلَ لهَُ صَلََّ  الْعَزمِْ  أوُلُو  }فاَصْبِرْ كَمَا صَبَرَ 
يأَتِْكُمْ مَثلَُ   الجَْنَّةَ وَلَماَّ  أنَْ تدَْخُلُوا  اللَّهِ عَلَيْهِمْ: }أمَْ حَسِبْتُمْ  وَلِِتَبْاَعِهِ رضِْوَانُ 

َّاءُ وَزلُزْلُِوا حَتَّى يقَُولَ الرَّسُولُ  الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قَبلِْكُمْ،  تْهُمُ الْبأَسَْاءُ وَالضَُّ مَسَّ
]البقرة:   اللَّهِ قرَِيبٌ{  إنَِّ نصَْرَ  ألََا  اللَّهِ  نصَْرُ  مَتَى  مَعَهُ  آمَنُوا  ،  ٢١٤وَالَّذِينَ   ]

إذِْ جَاءَتكُْمْ جُنُودٌ فأَرَسَْلْنَا    وَقاَلَ: }ياَ أيَُّهاَ الَّذِينَ آمَنُوا اذكْرُوُا نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ 
عَلَيْهِمْ رِيحًا وَجُنُودًا لَمْ ترََوْهَا وَكاَنَ اللَّهُ بِِاَ تعَْمَلُونَ بصَِيْاً إذِْ جَاءُوكُمْ مِنْ  

ونَ فَوْقِكُمْ وَمِنْ أسَْفَلَ مِنْكُمْ وَإذِْ زاَغتَِ الِْبَْصَارُ وَبلََغَتِ القُْلُوبُ الحَْناَجِرَ وَتظَُنُّ 
يقَُولُ   }إذِْ   ، شَدِيدًا{  زلِزْاَلًا  وَزلُزْلُِوا  الْمُؤْمِنُونَ  ابْتلُِيَ  هُناَلكَِ  الظُّنُوناَ  باِللَّهِ 

]الِنفال:    }.  .  .  . مَرضٌَ.  قلُُوبِهِمْ  فِِ  وَالَّذِينَ  }غرُُورًا{ ٤٩الْمُناَفِقُونَ  إلََِ   ]
  [١٢٠]النساء: 

}أحََسِبَ النَّاسُ أنَْ يتُْرَكُوا أنَْ يقَُولُوا آمَنَّا وَهُمْ لَا يفُْتَنُونَ وَقاَلَ تعََالََ ذِكرْهُُ:  
وَلَيَعْلَمَنَّ الْكاَذِبيَِن{   الَّذِينَ صَدَقُوا  اللَّهُ  مِنْ قَبلِْهِمْ فلََيَعْلَمَنَّ  الَّذِينَ  وَلقََدْ فَتَنَّا 

 . [ ٣]العنكبوت: 

فَاصْبِِْ   }ی صلى الله عليه وسلم پێغەمبەر ە الله عز وجل د پەرتوکا خو یا مەحکەم دبێژیت 
ولوُ العَْزمِْ مِنَ الرُذسُلِ 

ُ
حح [{ كَمَا صَبََِ أ

َ
 ]٣٥ :قَافِ سُورَةُ الأ

ئەی    ( وەکی    پێغەمبەر  ئانکو  هەر  بە  خوڕاگر  یێ  ێن  پێغەمبەر  صلى الله عليه وسلم 
 ).هەمی نەخوشی و ئەشکەنجا خودان عەزم کو خو ڕاگرت ل بەرامبەر وان

: نوح و ٳبراهیم و موسی و عیسی و      انپێغەمبەر ە ژ  ن ٲولو العزم پێکهاتی  [
  ] .محمد ــ علیهم الصلاة والسلام
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مح }ی و دیکەفتیێن وی ) رضوان الله علیهم ( :  پێغەمبەر و الله دبێژیتە  
َ
 أ

ن تدَح   تُمح حَسِبح 
َ
 خُلوُاْ ٱلحَ أ

ح
ا يأَ يِنَ خَلوَح نَّةَ وَلمََّ ثَلُ ٱلَّ تح   لكُِم  اْ مِن قَبح تكُِم مَّ سَّ َ مَّ  هُمُ ٱلح

ح
سَاءُٓ أ

ح  اءُٓ وَزُل َّ ِينَ ءَامَنوُاْ مَعَهُ وَٱلضََّّ ٰ يَقُولَ ٱلرَّسُولُ وَٱلَّ ُ   ۥزِلوُاْ حَتََّّ هِ مَتََّٰ نصَح َ    ٱللَّ لََٓ إنَِّ نصَح
َ
  أ

ِ قَرِيبٞ   ]٢١٤ :سُورَةُ الَقَرَةِ  [{ٱللَّ

شتێ، حه به  دێ چنه  هزركرییه  -رانلَ خودان باوه گه -  وهئانکو ) يان هه 
ئه هه و ب سه وهێشتا  يا ب سه نه   وهرێ  باوه هاتى  به رێ خودان  رى رێن 

فه   وههه  ژ  ونههاتى:  وسهقيْى  وترس  وئهخۆشى  گه همێ،  ب  ك له و 
رێن  و خودان باوه رێ وان وئه مبه تا پێغههژاندن، حه   نگاڤییان هاتبوونه ته

فتنا اللەـی ركهگۆتى: سه  -دا فتنا اللەـی ركهزێن خواستنا سهژ له - ل دا د گه 
  . (رانهيا نێزيكى خودان باوه  فتنا اللە یه ركه؟ نێ هندى سهنگییه كه

ِ عَلَيْكُمْ إذِْ جَاءَتكُْمْ جُنوُدٌ   }و دبێژیت  يِنَ آمَنوُا اذكُْرُوا نعِْمَةَ اللَّ هَا الَّ يُّ
َ
ياَ أ

تَ  َّمْ  ل وجَُنوُدًا  ريِحًا  عَلَيْهِمْ  رسَْلنَْا 
َ
ُ   وَكََنَ   رَوهَْا   فأَ إذِْ  ٩)  بصَِيًرا   تَعْمَلوُنَ   بمَِا  اللَّ  )

القُْلوُبُ   وَبَلَغَتِ  بصَْارُ 
َ
الْأ زَاغَتِ  وَإِذْ  مِنكُمْ  سْفَلَ 

َ
أ وَمِنْ  فوَقْكُِمْ  ِن  مذ جَاءُوكُم 

نوُناَ ) ِ الظُّ ْ ١٠الََْنَاجِرَ وَتَظُنُّونَ باِللَّ زِلوُا زِلزَْالًَ شَدِيدًا ( هُنَالكَِ ابْتُلَِِ المُْؤْمِنوُنَ وَزُل
إلََِّ  ١١) وَرَسُولُُ   ُ اللَّ وعََدَناَ  ا  مَّ رَضٌ  مَّ قُلُوبهِِم  فِِ  يِنَ  وَالَّ المُْنَافقُِونَ  يَقُولُ  وَإِذْ   )

حح ]{غُرُورًا 
َ
 [  ١٢  ١١  ١٠  ٩ :زَابِ سُورَةُ الأ

نجییا اللەـی ل بيْا خۆ بينن  ران هوين وێ قهخودان باوه  لی ئانکو ) گه 
زايا  كو غه -حزاب  زايا ئه مێ غه كرى ده   وهل هه دينێ( د گه يا وى ل )مه 

دا    وهر هه دينێ( ب سه ى )مه رڤهرێسان ژ ده مێ بوتپه، ده - كێ بووندهخه 
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وان    رێن وێ، ڤێجاور وبهدينێ( وده گرتى، وجوهى ودوڕییان ژى ل )مه 
ل هه  مه   وهدۆر  ئينا  دژوار ب سه بايه   گرت،  دا هنارت كێ  پارتان  وان  ر 

ومه خيڤه هاڤێتـن،  وان  وقازانێن  هلكێشان  وان  ملياكه هنده   تێن  ژ  ك  ت 
فڕێكرنه عه هه   سمانى  نه ئه   وهوان  كه و  ترس  ئينا  وان.    فتهدديتـن،  دلێن 

مێ ين ل بيْا خۆ بينن ده * هو  ر بوويه ن يێ بينهوخودێ ب كارێ هوين دكه 
،  وههه  لاتێ هاتينهڕۆژهه  دا ل ژۆرییا نهالێ ل لايێ   وهر هه و ژ لايێ د سه ئه 

مێ ژى دا ل ژێرییا نهالێ ل لايێ ڕۆژئاڤايێ هاتين، وده  وهو ژ لايێ دبن هه 
روییێ،  گه  هشتينههۆشییان دا چاڤ زل بووين، ودل ژ ترسان دا گه نده ژ مه 

ر و دينێ خۆ ب سه ئه  ڤهوهژ اللەـی دكرن يا ژ هه   وهت هه له وهزرێن خه 
رییا خۆش باوهنگ ونه رتهمێ بهت * ل وى ده يڤا خۆ بلند ناكهنائێخت، وپه
ر ژ  ڤاڤارتن، ويێ خودان باوه  و هاتنه ڕباندن وئه جه  ران هاته خودان باوه

  كێ دژوار هاتنهنگه و ب ترس ودودلییێ ب ڕهجوداكرن، وئه   يێ دوڕى هاته 
رێ  مبه وێن گومان د دلی دا گۆتى: الله وپێغه مێ دوڕوى وئه هژاندن * وده 

، ڤێجا  مه   دايه تر ب چو تشتى سۆز نه ستا پێڤهكا ژ قه وى ژ خاپاندنێ وگۆتنه 
  ( .نكه ر ژێ نه باوه

ن يَقُولوُا آمَنَّ   }و الله تعالی دبێژیت  
َ
كُوا أ ن يتَُْْ

َ
حَسِبَ الَّاسُ أ

َ
ا وهَُمْ لََ يُفْتَنوُنَ  أ

قَبْلهِِمْ   ٢) مِن  يِنَ  الَّ فَتَنَّا  وَلَقَدْ  ُ   فَلَيَعْلمََنَّ   (  ِينَ   اللَّ   وَلَََعْلمََنَّ   صَدَقوُا   الَّ
 [ ٣  ٢ :سُورَةُ العَنكَبوُتِ ]{الكََْذبِيَِ 

رى ئينا،  باوه   ر وان گۆت: مه گه كو ئه   رێ مرۆڤان هزركرییهئانکو ) ئه 
رى وان  تێن به و ملله ڕاستى ئه  ڕباندن دێ وان هێلت؟ * و ب الله بێ جه 
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ڕباند بوون، ڤێجا ب ڕاستى الله دێ  جه   ر بۆ هنارتين مه مبه پێغه  يێن مه 
  (.وينرییا خۆ دا ددره رییا خۆ دا دڕاست، ويێن د باوه وان ناست يێن د باوه 

بانگەوازیکرنێ بو اللەـی یا راخستی و فەرش کری نینە ب گولا ئەگەر    رێکا ]
یا راخستی و فەرش کریبا ب گولا هەمی کەس دا تێدا دەرباسبن ، بەلکی 
بەرامبەر ڤێ بانگەوازیێ میحنەت و بەڵا و ئەزیەت و نەخوشی هەیە ، و  
دێ هێت تاقیکرن ب نەفسا خو و ماڵ و زاروك و ئەهلێ خو و پێدڤیە یێ  

 [ .  ژی یێن هاتین تاقیکرن  پێغەمبەر ارام بیت ئ

  : راهیم ) علیه السلام ( کو الله تعالی ئەو تاقیکر بإبی کوە

 .  بو( ـ دەمێ هاڤێتی ناف ئاگری ، و ئەوی صەبڕ گرت )یێ ئارام ١

ـ و تاقیکرن ب سەر برینا کورێ خو و فەرمان ژی جێبەجێکر ، بەلێ ژ   ٢
 .  چ چێبو ؟ ئەنجامێ ڤێ تاقیکرنێ و بەڵایێ 

ابْتَلَِٰ إبِرَْاهِيمَ رَبُّهُ  إذِِ   }ی دەمێ الله ل سەر دبێژیت :  کبو ئیمام هەر وە
هُنَّ    تَمَّ

َ
 { قَالَ إنِّذِ جَاعِلكَُ للِنَّاسِ إمَِامًا بكَِلمَِاتٍ فأَ

ی ئیمامێ  کو هەر ب ڤی شێوەی زەڵامێن باش ژی هاتینە تاقیکرن وە
الله ( ، ل فیتنا وێ گوتنێ کو دگوتن قورئان مەخلوقە    احمد بن حنبل ) رحمە

و  ک، دەمێ لسەر ڤێ هاتیە قوتان و ئازاردان بەلێ وی هەر ئـارامـی گرت تا
الله تعالی حەقی روهن کری ل سەر دەستێ وی ، د ئەنجامدا چ چێبو ؟ بو  

پشــ ئیمــام پێشەوا  ئیمام و  بو  احمد  نەخوشیا ئیمامــێ  و  ئەو بەڵا  تــی 
توشی وی بوی ، و نوکەژی ژ ئیمامێن ئەهل سونە و جەماعەیە ، ل پشتی 
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ئارامگرتنێ لسەر لێدان و ئازار و زیندانی کرنێ ، و روخسەت هەبو ئەگەر  
 [ ویل بکەت بەلێ ترسیا کو خەلك گومڕا ببیتتأ 

سُلِهِ، وَمُقَرَّبِي أوَْليِاَئِهِ مِنْ مِحْنَةٍ  فلََمْ يخُْلِ جَلَّ ثنَاَؤُهُ أحََدًا مِنْ مُكرْمَِي رُ   -   ٣
فِِ عَاجِلَةٍ دُونَ آجِلَةٍ؛ ليِسَْتَوْجِبَ بِصَبْرهِِ عَلَيْهاَ مِنْ رَبِّهِ مِنَ الْكرَاَمَةِ مَا أعََدَّ لهَُ،  

ةِ  وَمِنَ الْمَنزْلَِةِ لَدَيْهِ مَا كَتَبَهُ لَهُ، ثمَُّ جَعَلَ تعََالََ، جَلَّ وَعَلَا ذِكرْهُُ  ، عُلَمَاءَ كُلِّ أمَُّ
ينِ بَعْدَ اخْتِراَمِهِ إِلَيْهِ وَقَبْضِهِ،   امَ باِلدِّ نبَِيٍّ ابْتَعَثهَُ مِنْهُمْ وُرَّاثهَُ مِنْ بَعْدِهِ، وَالقُْوَّ
ابِّيَن عَنْ عُراَهُ وَأسَْباَبِهِ، وَالحَْامِيَن عَنْ أعَْلَامِهِ وَشَراَئِعِهِ، وَالنَّاصِبيَِن دُونَ  هُ  الذَّ

يْطاَنِ وَضَلَالهَُ  افِعِيَن عَنْهُ كَيْدَ الشَّ  . لمَِنْ بَغَاهُ وَحَادَّهُ، الدَّ

ێن رێز لێگرتی و ئەولیا و نێزیک  ێنرێکریفژ    ەنین   ەککەس   هیچ الله تعالی  
کو توشی موسیبەتا نەبن ب زووی و بێی تەخیربون ]ئانکو دەمێ دهێنە    وی 

الله تعالی نە یان نە [ ، بو وێ    ێنائتاقیکرن ب درستی دەردکەڤیت ئەولی 
وان دەینای بو وان   ئارامیا کو ل رێکا الله تعالی دا گرتی ئەوا کو الله بو 

واجب دبیت ل وێ رێزا بو وان دەینای ، و وێ پلەیا بو نڤێسی الله جل ثناءە  
  لپشتی وان اللە    هاتینە فرێکرن بو  پێغەمبەر  زانایێن هەمی ئومەتەکێ کو  

ا کومەکا زانایا ب  پێغەمبەر  ] ئانکو خودێ تعالی ل پشتی    جهـ هێلاینەئەو ب
نیشانی  حەق  رێکا  هەلبگرن  بانگەوازیێ  ڤێ  ئەرکێ  داکو  هێلاینە  جهـ 
خەلکی بدەن [ ، ب هەمی هێزا خو د دەست گرتی بون ب ڤی دینی پشتی  

ب ئاشکراکرنا  و    ێ دەست گرتن   ببون    حەلیاوێ ئەشکەنجەدان و گرتنێ ، و  
 پاراستنەکا ڤێ چەندێ  ولسەر  ئەو هوکارێن دەست پێڤەگرتی ، و  ڤی ئاینی و  

عێن ڤی دینی ، و ائی و شەر   و تەمام کربو ل گەهاندنا ڤی دینی وەڪی خو 
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، و  دینـی دکەن  تێکوشان کریە ل دژی وان یێن سەرپێچی و دژاتیا ڤی 
 . بەرگری کریە ژ هەمی فێل و پیلانێن شەیتانـی 

العِْ   -  ٤ بِشََْفِ  لَهُمْ  وَأهَْلهِِ  فَضَّ ينِ  للِدِّ وَجَعَلَهُمْ  الحِْلْمِ،  بوَِقاَرِ  وَكرََّمَهُمْ  لْمِ، 
إِلَيْهِمْ   وَسَادَةً،  أئََِِّةً  وَللِْعِباَدِ  قاَدَةً،  وَللِخَْلقِْ  مَناَرًا،  وَالْهُدَى  وَللِْْسِْلَامِ  أعَْلَامًا، 

النَّائِبَةِ، لَا يُثنِْيهُمْ عِنْدَ التَّعَطُّفِ   مَفْزعَُهُمْ عِنْدَ الحَْاجَةِ، وَبهِِمُ اسْتِغَاثتَُهُمْ عِنْدَ 
هُمْ عَنِ الرِّقَّةِ عَلَيْهِمْ   وَالتَّحَنُّنِ عَلَيْهِمْ سُوءُ مَا هَمَّ مِنْ أنَفُْسِهِمْ يُوَلُّونَ، وَلَا تصَُدُّ

جَزِ  مَنَعَهُمْ طلَبَُ  مُحَرَّمًا  يأَتْوُنَ  مَا  إِلَيْهِ،  مَا  قُبْحُ  بِهِمْ  اللَّهِ  وَالرَّأفَْةِ  ثوََابِ  يلِ 
ياً طلَبََ رضَِا اللَّهِ فِِ الِْخَْذِ باِلفَْضْلِ عَلَيْهِمْ، ثمَُّ جَعَلَ، جَلَّ ثنَاَؤُهُ   فِيهِمْ، وَتوََخِّ
الَّتِي  الِْمَُمِ  عُلَمَاءِ  أفَْضَلِ  مِنْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  نبَِيِّناَ صَلََّ  ةِ  أمَُّ عُلَمَاءَ  وَذِكرْهُُ، 

رَجَاتِ وَالْمَراَتبِِ وَالكْرَاَمَاتِ  خَلتَْ قَ  بلَْهاَ فِيمَا كاَنَ؛ قسََمَ لهَُمْ مِنَ الْمَناَزلِِ وَالدَّ
بَِِناَفِعِهاَ،   أفَاَضِلَهاَ  اللَّهِ  ابْتِلَاءِ  مَعَ  وَنصَِيباً،  حَظًّا  فِيهِ  لَهُمْ  وَأجَْزلََ  فشََمِلَ، 

وَرفَُعَائِ  بِشَِْارهَِا،  خِياَرهََا  مَا وَامْتحََانِهِ  يُثنِْيهِمْ  يَكُنْ  فلََمْ  وَضُعَاتِهاَ  بسِِفْلِهاَ  هاَ 
هُمْ مَا فِِ اللَّهِ مِنْهُمْ يلَقَْوْنَ عَنِ النَّصِيحَةِ  كاَنوُا بِهِ مِنْهُمْ يُبْتلَُونَ، وَلَا كاَنَ يصَُدُّ

كاَنوُا   بَلْ  حَياَتِهِمْ،  أيََّامَ  وَبِلَادِهِ  عِباَدِهِ  فِِ    يَعُودُونَ،   جَهلِْهِمْ   لََ عَ   بِعِلْمِهِمْ للَِّهِ 
دُونَ،   لسَِفَهِهِمْ   وَبحِِلْمِهِمْ  لَا  نَ   عَلََ   وَبفَِضْلِهِمْ   يَتَعَمَّ كاَنَ  بَلْ  يأَخُْذُونَ،  قْصِهِمْ 

يرَضََْ كَبيٌِْ مِنْهُمْ مَا أزَلْفََهُ لنِفَْسِهِ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ فَضْلٍ ذَلكَِ أيََّامَ حَياَتِهِ وَادَّخَرَ 
خَائرِِ لَدَيهِْ قَبْلَ مَمَاتهِِ، حَتَّى تبَقَْى لمَِنْ بَعْدَهُ آثاَرًا عَلََ   الِْيََّامِ  مِنْهُ مِنْ كرَِيمِ الذَّ

ةِ نبَيِِّهِمْ أفَْضَلَ مَا جَزىَ  باَقِيَةً، وَلَهُمْ إلََِ الرَّشَادِ هَادِيةًَ، جَزاَهُمُ اللَّهُ عَنْ أمَُّ
نْ قسََمَ لَهُ مِنْ   ةٍ عَنْهُمْ، وَحَباَهُمْ مِنَ الثَّوَابِ أجَْزلََ ثوََابٍ، وَجَعَلَناَ مِمَّ عَالمَِ أمَُّ

لَهُ  قسََمَ  مَا  حُقُوقِهِمْ،  صَالحِِ  وَمَعْرفَِةِ  بحُِبِّهِمْ  وَكرََّمَناَ  بَِِناَزِلهِِمْ،  وَألَحَْقَناَ  مْ، 
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تِ الْْرَاءِ، إِنَّهُ سَمِيعُ   وَأعََاذَناَ وَالْمُسْلِمِيَن جَمِيعًا مِنْ مُردِْياَتِ الِْهَْوَاءِ، وَمُضِلاَّ
عَاءِ   الدُّ

شەرەفا   ژبەر  دان  هاتیە  بو  فەزڵ  زانایا  وان  و هەروەسا   ، زانستی 
مەزنترین   بونە  هاتن  وەلێ  ئەو  و   ، لسەرخوی  ب  کرن  شەرەفمەندی 
بو   روناهیەك  بونە  و   ، ئەهلــێ وی  بو  و  پیروز  ئاینێ  بو ڤی  راگەهینەر 
ئیسلام و هیدایەت بونا وان ، و بونە پێشەوا بو هەمی درستکریێن اللەـی، 

پێدڤیا ل  هەمی بەندەیەکی ، ل دەمێ   بونە هەلگرێن ڤی دینی بو روهنیا
ڤی ئاینی ئەوان بو وان د پێکا و بو وان روهن دکر ، و ل هەر روهنکرنەکێ 
سەحدکرە نك وان و ئەو زانایە دکرنە پێشەنگ ل دەمێ تشتەك ل دینی دا  

 . ل بەر وان یێ روهن نەبا

و چ کاریگەریەکا خراپ نە دکر لسەر وان وەکی سوز و هەستیاری بو 
خو دکرە گەهاندنا راستیا ، و پشتا خو ددا  وان ، پەوا کو لسەر وان بو بەرێ  

وان   بو  کو  وان  لسەر  سوزیا  دل  و  پێڤەمان  دل  وێ  ب  ددا  نە  گوهـ  و 
دیاربکەن ژ وان حەرامکریان کو وان دزانی بو وان هاتیە کو حەرامە و  

ی لسەر ڕابگرن و وان دویربێخن لسەر وان حەرامکریا ] ئانکو ئەگەر  کخەل
هـ نادەن کا نێزیکە یان دویرە چ ئاخفتنێ  حەرامکریەك هەبیت ل دینی گو 

نەکەن و نەبێژن ، بەلکی چ سنورێ گوتنێ نە د دەینا بو هشیارکرنا خەلکی  
ژ وان حەراما و سوز و دل پێڤەمان ب کار نە د ئینا تاکو پێچەوانەی شەرع  

 .  ـی نەبن [
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و بو وان رابگەهینن ئەو حەرامێن کو ژێ دویربن دێ پاداشتی وەرگرن  
 . دێ جل وعلا ل نك خو 

ڤی  ب  بدەسڤەئینای  یا  وێ  ژ  اللەـی  رازیبونا  بـو  ئێکلاکربو  خوە  و 
 .  زانستــی پــێ هاتبونە رێزدارکرن

ئومەتا   زانایێن  الله جل وعلا بەحسێ  کریە ب  پێغەمبەر  هەروەسا  ی 
، کو اللەـی بو وان بەش کریە ژ    باشترین زانایێن سەردەمێن ل بەری مە

پێگە و پلە و پایە و رێز و جوانترین چارەنڤیس دایە وان ، دگەل وان هەمی  
تاقیکرنێن اللەـی کو زورترین تاقیکرن د قازانجا وان دابون ، و تاقیکرنا  

بلند دبون   ژی ئەو د هەلبژارتن ل سەر وان سەر بەرزەبویان یێن کو هەبون
کو وان دکر ، و هەروەسا مەدحێن خو نەدکرن ژ  ب وێ خو کێم دەینانێ  

بەر وان کارێن کو توشی بەڵایا دبون ، و پشتا خوە نە ددا وێ یا ژ اللەـی  
بو وان دهێت ژ هەر ئاموژگاریەکێ با ژ ڤی دینی و ژ عەبداتی کرنێ و  
ل وی سەردەمــی  دەمێ  تێدابون ل وی  رووژێن  وان  ل  عیبادەت کرنێ 

  .بون

خو وان نەزانین ژ نافبر ، و هەوڵدان بو گەهاندنا   بەلکی ژبەر زانستێ 
هەمیان ب زانستی ، زانایان ب نەرم بونا خوە جەهل و نەزانینا وان لادایە  

وەردگرت لسەر   و خوە و ئەوژی پاراستینە ، ب وێ پلە و پایێ و رێزا وان
ژ   نەبون  رازی  وان  مەزنێن  ل  بەلکی   ، هەبون  وان  کورتیێن  و  کێم  وان 

فسا خو ژ وێ یا خودێ دایێ ب مەزنیا وان ل رووژێن ژیانا  دەربرینا نە
وان ، و پاراستن ل وێ رێزێ دگرت یا کو کوم کری ل بەری مرنا خو ، تاکو 
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شوینوار ب مینیت بو وان یێن ل پشتی وان بو    کپشتی مرنا وان بو وان وە
  .ئەو روژێن کو مایـن ، تاکو بو ببن هیدایەت دەرێن سەر رێکا راســتــیــێ 

ێ خو بون ب  پێغەمبەر  الله پاداشتێ وان قەوما بدەت کو لسەر رێکا  
باشترین   ب  بکەت  بەهرەمەن  و  بکەت  خوشتڤی  و   ، پاداشت  باشترین 

ی  کپاداشت ، و وەل مە بکەت کو ببین ب بەشەك ژ وان بەندێن باش وە
وان کا چاوا هاتبون هەلبژارتن ، و مە بگەهینیت پلە و پێگێ وان ، و مە  

، و مە موسڵمانا ب  رێزدار بک  زانینا مافێن وان  ەت ب خوشڤیانا وان و 
  پارێزیت ژ رەددانا زانایا ، و خودێ ئاگەهـ ل هەر تشتەکی هەیە و زانایە 

ثمَُّ إِنَّهُ لَمْ يزَلَْ مِنْ بَعْدِ مُضِِِّ رسَُولِ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لسَِبِيلِهِ  - ٥
هْرٍ تحَْدُثُ، وَنوََازلُِ فِِ كلُِّ عَصْرٍ تنَزْلُِ، يفَْزَعُ فِيهاَ الجَْاهِلُ  حَوَادِثُ فِِ كُلِّ دَ 

إلََِ الْعَالمِِ، فَيَكشِْفُ فِيهاَ الْعَالمُِ سَدَفَ الظَّلَامِ عَنِ الجَْاهِلِ باِلْعِلْمِ الَّذِي آتاَهُ  
ا مِنْ أثَرٍَ وَإمَِّ  لَهُ بِهِ عَلََ غيَْْهِِ، إمَِّ ا مِنْ نظَرٍَ، فَكاَنَ مِنْ قَدِيمِ الحَْادِثةَِ  اللَّهُ وَفَضَّ

تُهُ،  أمَُّ الحَْوَادِثِ الَّتيِ تنَاَزعََتْ فِيهِ  اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِِ  اللَّهِ صَلََّ  بَعْدَ رسَُولِ 
هُمْ باِلْْمَِ  امَةِ، وَأوَْلَاهُمْ  وَاخْتِلَافُهاَ فِِ أفَْضَلِهِمْ بَعْدَهُ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَأحََقَّ

 باِلخِْلَافَةِ. 

و ئەف رویدانێن رویداین نەبونە رێگر ل گەهاندنا ڤێ پەیامێ کو ل  
رویدان، ی صلى الله عليه وسلمپێغەمبەر پشتی   وان ریدانێن   ژبوو حەتا    هاتینە  کێمکرنا 

بەرگێ تاریاتی   ن، زانایا  نزانایا ن ل نكو کو نەزان ریسوا دب  ،  دهاتنە پێش
ب زانستێ خو کو ژ لایێ خودێ تعالی ڤە ڤەدمالی  و زوڵمێ لسەر نەزانا د  

ڤێجا ب    ،  ب وان هاتبو دان و فەزڵ ب وان هاتیە دان لسەر غەیری وان 
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بەڵگێن ئەثەری بیت یان نەزەری ] ئانکو زانایا کو بەرگێ زوڵم و تاریاتیێ 
 .  ڕادمالی ب بەڵگێن نقلی یان عقلی بون [

ژ وان رویدانا  ین  دای صلى الله عليه وسلم روی پێغەمبەر و ژ رویدانێن کەڤن کو پشتی  
کو ناکوکی کەفتە ناف ئومەتێ ، و  جێوازبون ل هەلبژارتنا باشترینی ل 

ی صلى الله عليه وسلم ، و ئەوێ کو حەقترە و ل پێشترە کو بهێتە هەلبژارتن  پێغەمبەر پشتی  
 . بو پێشەواتیێ 

ئیمام د چەند خالان دا بەحسێ ناڤ و نیشانێن وی بابەتی دکەت کو  
  : ر بدەت و دبێژیتدڤێت لاپەرێن داهاتی رونکرنێ لسە 

ثمَُّ القَْوْلُ فِِ أعَْمَالِ الْعِباَدِ طاَعَتِهاَ وَمَعَاصِيهاَ، وَهَلْ هِيَ بقَِضَاءِ اللَّهِ    -  ٦
 .  وَقَدَرهِِ أمَِ الِْمَْرُ فِِ ذَلكَِ الْمُبْهَمِ مُفَوَّضٌ؟  

 ێ و سەرپێچیکرن  ێ پاشی ئاخفتن لسەر کریارێن بەندەی ژ گوهداریکرن
ئەڤە ب قەزا و قەدەرا خودێ رویددەت ، یان فەرمانەکا ڤەشارتیە    ، و ئەرێ 

 .  و بو وی کەسی د زڤریت

ثمَُّ القَْوْلُ فِِ الِْْيماَنِ هَلْ هُوَ قَوْلٌ وَعَمَلٌ أمَْ هُوَ قَوْلٌ بِغَيِْْ عَمَلٍ؟ وَهَلْ    -   ٧
 .  يزَِيدُ وَيَنقُْصُ أمَْ لَا زِياَدَةَ لهَُ وَلَا نقُْصَانَ؟  

پاشی   بێی و  گوتنە  یان  کریارە  و  گوتن  ئەرێ   ، لسەر ئیمانێ  ئاخفتن 
  .و ئەرێ زێدە و کێم دبیت یان نە زێدە و نە کێم دبیت , کریار

 .ثمَُّ القَْوْلُ فِِ القُْرآْنِ هَلْ هُوَ مَخْلُوقٌ أوَْ غيَُْْ مَخْلُوقٍ؟  - ٨

 . ئەرێ دروستکریە یان دروستکری نینە و پاشی ئاخفتن لسەر قورئانێ 
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 .  ثمَُّ رُؤْيةَُ الْمُؤْمِنيَِن رَبَّهَمْ تعََالََ يَوْمَ القِْياَمَةِ   - ٩

 .  پاشی دیتنا الله تعالی ژ لایێ ئیماندارا ڤە ل روژا قیامەتێ 

 .  ثمَُّ القَْوْلُ فِِ ألَفَْاظِهِمْ باِلقُْرآْنِ  - ١٠

نێ ] ئانکو ئەرێ لەفزا قورئانێ پاشی ئاخفتن لسەر دەربرین ب قورئا
  .دروستکریە یان نــە [

أهَْلُ الجَْهلِْ وَالغَْباَءِ   -   ١١ ثمَُّ حَدَثَ فِِ دَهْرنِاَ هَذَا حَمَاقاَتٌ خَاضَ فِيهاَ 
ةِ   وَنوَْكَ    اسْمِ   فِِ   القَْوْلُ   فِيهاَ  تعَْدَادُهَا،  وَيُمَلُّ   إحِْصَاؤُهَا،  يُتْعِبُ   وَالرِّعَاعُ،  الِْمَُّ
ءِ  ْ ُ   وَنحَْنُ   غيَْْهُُ؟   هُوَ   أمَْ   هُوَ   أهَُوَ   الشََّّ وَابَ لَدَيْناَ مِنَ القَْوْلِ فِِ ذلَكَِ  نبُيَنِّ  الصَّ

 .إِنْ شَاءَ اللَّهُ تعََالََ وَباِللَّهِ التَّوْفِيقُ 

و هەروەسا ل ڤی سەردەم و زەمانێ مە چەند هیچ و پیچەك ژ خو ب  
تێدا دەرکەفتن ئومەت بەرەف    کو تێدا، و د ئاخفتن    نەزان و گەمژەیان 

خوڤە راکێشابو کو ژ هژمارا وان دا ماندی بی و توشی ماندی و وەستیانێ  
، دەمێ دهاتنە سەر تشتەکی و لسەر د ئاخفتن و دگوت ئەرێ ئەف   بی 
ل    تشتە ئەوە یان نە تشتەکێ دییە ، و ئەم ژی ل ڤێرێ دێ راستیا دیارکەین

لسەر ئەوێن مە بەحس کرین ٳن    هەین  ددەف مە سەر وان ئاخفتنێن کو ل
 . و داخازا تەوفیقێ ژ الله تعالی دکەین ،  شاءالله
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 وَ   آنِ رْ قُ الْ  فِِ  لُ وْ قَ الْ 
َ
ِ   مُ كَََ  هُ نَذ أ  الَلذ

 یە یو کەلاما الله كئاخفتن لسەر قورئانێ 

 

فأَوََّلُ مَا نبَْدَأُ باِلقَْوْلِ فِيهِ مِنْ ذَلكَِ عِنْدَناَ: القُْرآْنُ كَلَامُ اللَّهِ وَتنَزِْيلُهُ؛  - ١٢
أنََّهُ: كَلَامُ   مِنَ القَْوْلِ فِِ ذَلكَِ عِنْدَناَ  وَابُ  مِنْ مَعَانِِ توَْحِيدِهِ، فاَلصَّ إذِْ كاَنَ 

مَاءِ وُجِدَ،  اللَّهِ غيَُْْ مَخْلُوقٍ كَيْفَ كُتبَِ وَحَيثُْ   تلُِيَ وَفِِ أيَِّ مَوْضِعٍ قرُِئَ، فِِ السَّ
وَفِِ الِْرَضِْ حَيثُْ حُفِظَ، فِِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ كاَنَ مَكْتُوباً، وَفِِ ألَْوَاحِ صِبْياَنِ 
حُفِظَ  القَْلبِْ  فِِ  أوَْ   ، وَرِقٍ خُطَّ فِِ  أوَْ  نقُِشَ،  حَجَرٍ  مَرسُْومًا، فِِ  ،  الْكَتاَتِيبِ 
مَاءِ   وَبلِسَِانٍ لفُِظَ، فَمَنْ قاَلَ غيََْْ ذَلكَِ أوَِ ادَّعَى أنََّ قرُآْناً فِِ الِْرَضِْ أوَْ فِِ السَّ
سِوَى القُْرآْنِ الَّذِي نتَلُْوهُ بأَِلسِْنَتِناَ وَنكَْتُبُهُ فِِ مَصَاحِفِناَ، أوَِ اعْتقََدَ غيََْْ ذَلكَِ  

فْسِهِ، أوَْ قاَلَهُ بلِسَِانِهِ دَائِناً بِهِ، فهَُوَ باِللَّهِ كاَفِرٌ، حَلَالُ  بقَِلْبِهِ، أوَْ أضَْمَرهَُ فِِ نَ 
قرُآْنٌ   هُوَ  }بَلْ   : وَجَلَّ عَزَّ  اللَّهِ  بقَِوْلِ  برَِيءٌ،  مِنْهُ  وَاللَّهُ  اللَّهِ،  مِنَ  برَِيءٌ  مِ،  الدَّ

: }وَإِنْ  -عَزَّ وَجَلَّ    -حَقُّ  [ ، وَقاَلَ وَقَوْلُهُ الْ ٢٢مَجِيدٌ فِِ لَوْحٍ مَحْفُوظٍ{ ]البروج:  
 . [  ٦أحََدٌ مِنَ المُْشْْكِيَِن اسْتجََاركََ فأَجَِرهُْ حَتَّى يسَْمَعَ كَلَامَ اللَّهِ{ ]التوبة: 

دا ل ئاخفتنێ لسەر وی بابەتی ئەڤا ل نك مە   ئێکەم دەستپێکا مە  ل 
  : هاتی ئەڤەیە 

ە ل سەر چەسپاندنا  بو مخارێ  ە و ل نك وی هاتیە  ی قورئان کەلاما الله ی
] ئانکو باوەریا موسڵمانی ب وی شێوەیە کو قورئان    . رامانا تەوحیدا وی 
نسانێ موەحد باوەری ب ناف و سیفەت و کریارێن  ئی کەلاما اللەـی یە ، و  

  .خودێ هەبیت [
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ل نك مەیە و ئەم    دڤی بابەتیداو هەروەسا راستترین ئاخفتن لسەر وان  
  : دبێژین

نینــەکو قورئان کەلاما   یە و درستکری  چاوا هاتیە نڤێسین و   ،اللەـی 
چاوا دهێت خاندن و ل سەر چ بارودوخەکی هاتیە خاندن ئەو ل عەسمان  

پاراستی  ، و ل تەختێ  پاراستیە  یا  ، و ل عەردی ژی  یا هەی  لوح  ( ژی 
کرن و    رن، و ل سەر تەختی هەمی هاتیە وێنەک  ننڤێسیـهاتیە  المحفوظ ( 

هاتیە نەخشاندن یان لسەر کاغەزێ نڤێسیە یان د دلا دا هاتیە  ل سەر بەری  
  .زمانەکی هاتیە گوتن ئەهەلگرتن و ل سەر 

کو   بکەت  هندێ  بو  گازیێ  یان  بێژیت  ڤێ  بەروڤاژی  کەسێ  هەر  و 
قورئانەك یا ل عەردی و عەسمانی هەی ژبلی وێ قورئانا ئەم د خوینین 

دلێ خودا باوەری ب تشتەکی   دا ، یان د  نزمانی و د نڤێسین د پەرتوکائەب  
، یان ب ئەزمانێ خو گوتی کو ژی دناڤ خودا گرت  ژ بلی ڤێ ، یان  بیتئینا

ئەو کەسە کافرە    ڤێجانینە کو هاتی خارێ و دانپێدان کر ،    ( قورئان)ئەڤە  
ب الله تعالی و خوینا وی حەلالە ، و بەریە ژ الله تعالی ، و الله تعالی یێ  

 , بەریە ژ ڤی کەسی 

بلَْ هُوَ قُرْآنٌ مََِيدٌ فِِ لوَْحٍ مََْفُوظٍ  }     ەژی لسەر ڤێ گوتنا الله تعالی یەو بەڵگ 
 ]٢٢ ٫ ٢١سُورَةُ البُرُوجِ:  [{إعراب 

، كێ پاراستى دايه وحه* د له   دره زن وخودان قه كا مه و قورئانهئانکو ) ئه 
  دان ژێ ناگرن. (ست تێڤهچو گوهۆڕين وده 
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 وَإِنح   }وتیە کو ئاخفتنا وی راست و روهنە  و هەروەسا الله جل وعلا گ 
ح  ِنَ ٱل حَدٞ مذ

َ
ِ أ جِرح كيَِ ٱسح مُشح

َ
ٰ يسَح تَجَارَكَ فأَ بح هُ حَتََّّ

َ
ثُمَّ أ  ِ  لغِح مَعَ كَلَمَٰ ٱللَّ

ح
ذَلٰكَِ    ۥ مَنَهُ هُ مَأ

نَّهُمح 
َ
 [ ٦ :بَةِ]سُورَةُ التَّوح  { لمَُونَ مٞ لََّ يَعح قوَح   بأِ

وئه   ( په يه   رگه ئانکو  بوت  وان  ژ  هاتییهك  وان  ومالێ  خوين   ريسێن 
ختێ به  -دممه ى موحه ئه -بت تو  ختێ تهر به لالكرن داخوازكر كو ل سه حه 

هدار بت، پاشى  رییێ ئاگهتا وى گوهـ ل قورئانێ ببت و ب باوهخۆ بدێ، حه 
ت و ژێ هاتى؛ دا وى چو هێجهوى جهێ ئه  ڕينه گهتى ڤهتو وى ب سلامه

ئهنه  به  ڤهمينن؛  هندێ ژ  ملله   یه ر  كافرن  هندى  نهتهچونكى  ب  كێ  زانن 
ر وان ب دورستى  گهو ئيسلامێ هلبژێرن ئه لكى ئه ڕاستییێن ئيسلامێ، ودا به 

  و ناسى. (ئه 

لسَِانِ  فأَخَْبَرَ، جَلَّ ثنَاَؤُهُ، أنََّهُ فِِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ مَكْتُوبٌ، وَأنََّهُ مِنْ    -  ١٣
دٍ صَلََّ اللهُ   دٍ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَسْمُوعٌ، وَهُوَ قرُآْنٌ وَاحِدٌ مِنْ مُحَمَّ مُحَمَّ
دُورِ   الصُّ هُوَ فِِ  وَكَذَلكَِ  مَكْتُوبٌ،  المَْحْفُوظِ  اللَّوْحِ  فِِ  مَسْمُوعٌ،  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 

باَ يُوخِ وَالشَّ  .بِ مَتلُْو  مَحْفُوظٌ، وَبأِلَسُْنِ الشُّ

ەُ [ دەنگوباس داینە کو ] قورئان [ ل تەختێ پاراستی دایە  الله ] جَلَّ ثنَاَؤُ
، و هەر ئەو قورئانەیە کو ژ زمانێ محمدی    ێسیەڤن  یا ) اللوح المحفوظ ( و

صلى الله عليه وسلم هاتیە گوهـلێبون ،  ئەو قورئانە یا ژ محمدی صلى الله عليه وسلم هاتی گوهـ لێبون ، 
المحفوظ ( اللوح   ( پاراستی  ، و هەروەسا هەر ئەو   یا و د تەختێ  نڤێسیـە 

قورئانە کو د سینگێ مروڤی دایە ، و ژ دەڤێ وان زانایا و وان گەنجا دهێت  
ا بو محمدی صلى الله عليه وسلم هاتی خار هەر ئەو قورئانە یا ل لەوحێ  خاندن ] ئانکو ئەڤ
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محفوظ هاتی نڤێسین بێی زێدەهی و بێی کێمی هەر ئەو قورئانە یا گەنج  
  و پیر و لاو د خوینن [

قاَلَ أبَُو جَعْفَرٍ: فَمَنْ رَوَى عَنَّا، أوَْ حَكَى عَنَّا، أوَْ تقََوَّلَ عَلَيْناَ، فاَدَّعَى   -  ١٤
عِنيَْنِ وَالمَْلَائِكَةِ وَالنَّاسِ أنََّا قلُْناَ غَ  يَْْ ذَلكَِ فَعَلَيْهِ لعَْنَةُ اللَّهِ وَغَضَبُهُ، وَلَعْنَةُ اللاَّ

اللَّهُ لهَُ صَرفْاً وَلَا عَدْلًا، وَهَتَكَ سِتْرهَُ، وَفَضَحَهُ عَلََ رءُُوسِ   أجَْمَعِيَن، لَا قَبِلَ 
ارِ  الِْشَْهاَدِ يَوْمَ لَا يَنفَْعُ الظَّالمِِينَ   .مَعْذِرتَهُُمْ، وَلهَُمُ اللَّعْنَةُ وَلهَُمْ سُوءُ الدَّ

بابێ جەعفەری گوت : هەر کەسێ ژ مە وەربگریت یان بەحس لسەر مە  
بکەت یان لسەر مە باخڤیت ، گازیا تشتەکی بکەت کو مە بەروڤاژی وان  
نینە و بەروڤاژی  اللەـی  بێژیت قورئان کەلاما  ئانکو   [ ئاخفتن گوت بیت 

بکەڤیتئەهل   تعالی  الله  تورەییا  و  نەفرەت  بەر  ئەو   ] بکەن  و    ،سونە 
تعالی چ   الله  و   ، لێبن  و هەمی خەلکی  و فریشتا  کەرا  نفرین  نەفرەتێن 

و هەتکا    بڤەمالیت،کەت ، و سڕێن وی  ەپاقژیێ و دادپەروەریێ ژێ قەبیل ن 
لسەر هەمی شاهدا ل روژەکا کو چ بیانو و هێجەت بو ستەمکارا   وی ببەت

بو وان نینە ، و ل بەر نەفرەتا دکەڤن و خراپترین جهـ وان هەیە ]  مفا  
وان   جهــێ  و  بکەڤن  اللەـی  نەفرەتێن  بەر  ل  لێپرسینێ  روژا  ل  ئانکو 

 . جەهنەم بیت [

ثنَاَ مَعْبَدٌ    -   ١٥ ثنَاَ مُوسَى بْنُ دَاوُدَ، حَدَّ ، حَدَّ ثنَاَ مُوسَى بْنُ سَهْلٍ الرَّمْلِيُّ حَدَّ
دٍ  أبَُو عَبْدِ الرَّ  ، قاَلَ: قلُتُْ لجَِعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ هْنِيِّ رٍ الدُّ حْمَنِ، عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَماَّ

رضَِيَ اللَّهُ عَنْهُ: إنَِّهُمْ يسَْأَلوُنَ عَنِ القُْرآْنِ: مَخْلُوقٌ أوَْ خَالقٌِ؟ فقََالَ: »إِنَّهُ لَيْسَ  
«بخَِالقٍِ وَلَا مَخْلُوقٍ، وَلَكِنَّهُ كَلَامُ اللَّ    . هِ عَزَّ وَجَلَّ
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: الرملي  سهل  کورێ  موسای  ڤەگوهاست  مە  بومە   بو  ژی  وی  ژ 
ڤەگوهاست موسای کورێ داود ـی ، ژ وی ژی بومە ڤەگوهاست مەعبدی 
گوتە   : من  گوتــی   ، الدهنی  کورێ عمار  کورێ عەبدالرحمان ژ معاویێ 

  : جەعفەرێ کورێ محمدی خودێ ژێ رازیبیت

  ئەو پسیارێ دکەن لسەر قورئانێ درستکریە یان درستکەرە ؟

ە و نە درستکەر بەلکی کەلاما اللـەـی یە  گوتــی : قورئان نـــە درستکری
 .  عز وجل

دٍ الِْمُلِيُّ    -  ١٦ ثنَاَ الحَْكَمُ بْنُ مُحَمَّ ، حَدَّ دُ بْنُ مَنْصُورٍ الِْمُلِيُّ ثنَِي مُحَمَّ وَحَدَّ
أدَْرَكتُْ  يقَُولُ:  دِيناَرٍ،  بْنَ  عَمْرَو  سَمِعْتُ  عُيَيْنَةَ، قاَلَ:  ابْنُ  ثنَاَ  حَدَّ مَرْوَانَ،   أبَُو 
  . مَشَايخَِناَ مُنْذُ سَبْعِيَن سَنَةً يقَُولُونَ: »القُْرآْنُ كَلَامُ اللَّهِ مِنهُْ بَدَأَ وَإلَِيْهِ يَعُودُ«

بومە   ژی  وی  ژ   ، الٲملي  منصور  کورێ  محمدێ  ڤەگوهاست  بومن 
بومە    و ژ ویژی ڤەگوهاست حەکەمێ کورێ محمد الٲملي بابێ مەروان :  

عەمرێ کورێ دیناری بو د گوت    گوهل  من    ڤەگوهاست ابن عیینة ، گوتی :
: مە وەرگرتیە ژ شێخێن خو دەمێ حەفت ساڵایە د گوت : قورئان کەلاما  

 . اللەـی یە و ژ نك اللەـی دەست پێکریە و بو نك وی دێ زڤریت
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ِ عَزَذ وجََلَذ   القَْوْلُ فِِ رُؤْيةَِ الَلذ

 ئاخفتن لسەر دیتنا خودێ عز وجل

 

يَوْمَ   -   ١٧ وَجَلَّ  عَزَّ  رَبَّهَمْ  الْمُؤْمِنيَِن  رُؤْيةَِ  فِِ  القَْوْلِ  مِنَ  وَابُ  الصَّ ا  وَأمََّ
نَّةِ وَالجَْمَاعَةِ،   القِْياَمَةِ، وَهُوَ دِينُناَ الَّذِي ندَِينُ اللَِّهَ بِهِ، وَأدَْرَكْناَ عَلَيْهِ أهَْلَ السُّ

تْ بِهِ الِْخَْباَرُ عَنْ رسَُولِ اللَّهِ صَلََّ اللهُ  فَهُوَ: أنََّ أهَْلَ الجَْنَّةِ يرََوْنهَُ عَ  لََ مَا صَحَّ
 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

ئیماندارا ل روژا قیامەتێ  راسترین ئاخفتن لسەر دیتنا الله تعالی ژ لایێ 
ئەو دینە کریە ئاینەك اللەـی دایە مە داکو ل سەر بچین ، و ئەوا    ئەوە کو

گەهشتیە مە ژ ئەهلێ سونە و جەماعە ئەوە کو : خەلڪـێ بحەشتێ دێ الله  
  ی پێغەمبەر بومە هاتین دان ژ لایێ  دەنگوباسێنعز وجل بینن ل دین وان  

  . صلى الله عليه وسلم ڤە

ائبِِ سَلْمُ بْنُ جُناَدَةَ، حَ   -  ١٨ ثنَاَ أبَُو السَّ ثنَاَ تََِيمُ  حَدَّ ثنَاَ ابْنُ فُضَيْلٍ، وَحَدَّ دَّ
مُجَاهِدٌ:   وَقاَلَ  يزَِيدُ،  أنَبْأَنَاَ  تََِيمٌ:  قاَلَ  مُوسَى،  بْنُ  وَمُجَاهِدُ   ، الْمُنْتَصِرِ بْنُ 
بْنُ   وَمَرْوَانُ  سُفْياَنُ،  ثنَاَ  حَدَّ بَّاحِ،  الصَّ ابْنُ  ثنَاَ  وَحَدَّ هَارُونَ،  بْنُ  يزَِيدُ  ثنَاَ  حَدَّ

اوِيَةَ، وَيزَِيدُ بْنُ هَارُونَ، جَمِيعًا عَنْ إسِْمَاعِيلَ بْنِ أبَِي خَالدٍِ، عَنْ قَيْسِ بْنِ  مُعَ 
أبَِي حَازمٍِ، عَنْ جَرِيرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ، قاَلَ: كُنَّا جُلُوسًا عِنْدَ رسَُولِ اللَّهِ صَلََّ اللهُ  

ةَ الْبَدْرِ فقََالَ: »إِنَّكُمْ رَاءُونَ رَبَّكُمْ عَزَّ وَجَلَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَنَظرََ إلََِ القَْمَرِ لَيلَْ 
كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لَا تضَُامُّونَ فِِ رُؤْيَتِهِ، فإَِنِ اسْتَطَعْتُمْ أنَْ لَا تغُْلَبُوا عَلََ  

مْسِ وَقَبْلَ غرُُوبِهاَ فاَفْعَلُوا« ثمَُّ تلََا   رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ  صَلَاةٍ قَبْلَ طلُُوعِ الشَّ
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مْسِ وَقَبْلَ الغُْرُوبِ{ ]ق:   [ .  ٣٩عَلَيْهِ وَسَلَّمَ }وَسَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ قَبْلَ طلُُوعِ الشَّ
بَ بِهَذَا الحَْدِيثِ فَهُوَ برَِيءٌ   وَلفَْظُ الحَْدِيثِ لحَِدِيثِ مُجَاهِدٍ، قاَلَ يزَِيدُ: مَنْ كَذَّ

هِ. حَلَفَ غيََْْ مَرَّةٍ، وَأقَُولُ أنَاَ: صَدَقَ رسَُولُ اللَّهِ، وَصَدَقَ يزَِيدُ  مِنَ اللَّهِ وَرسَُولِ 
 .وَقاَلَ الحَْقَّ 

بومە   ژی  وی  ژ  جنادە  کورێ  سڵم  سائبی  بابێ  ڤەگوهاست  بومە 
کورێ   تەمیمێ  ڤەگوهاست  بومە  ژی  وی  ژ   ، فضیل  کورێ  ڤەگوهاست 

بو مە راگەهاند یەزید   مونتصر و موجاهید کورێ موسا ، تَیم ـی گوتـی :
ـی کو موجاهیدی گوت : بو مە ڤەگوهاستیە یەزید کورێ هارونی ، ژ وی  
ژی بومە راگەهاندیە کورێ الصباح ، کو بومە راگەهاندیە سفیان و مەروانێ  
کورێ معاوییـە و یەزیدێ کورێ هارون ، و هەمیا ژ ئیسماعیل ـی کورێ  

باب کورێ  قەیسی  ژ  ژی  وی  ژ  و   ، خالدی  ژ  بابـێ  ژی  وی  ژ   ، ێ حازم 
ی صلى الله عليه وسلم د رینشتی پێغەمبەر جورەیری کورێ عەبداللەـی گوتی : ئەم د خزمەتا  

بـوین ، سەحدکرە هەیڤا شەڤێ یا تژی ] ئانکو دەمێ هەیڤ دکەڤیتە شەڤێن  
»إِنَّكُمْ   : دوماهیێ کو ب تەمامی ب تژی و روهن دەردکەڤیت [ و گـــوتـــی 

كَ وَجَلَّ  عَزَّ  رَبَّكُمْ  فإَِنِ  رَاءُونَ  رُؤْيَتِهِ،  فِِ  ونَ  تضَُامُّ لَا  القَْمَرَ،  هَذَا  ترََوْنَ  مَا 
مْسِ وَقبَْلَ غرُُوبِهاَ فاَفْعَلُوا«  اسْتَطَعْتُمْ أنَْ لَا تغُْلَبُوا عَلََ صَلَاةٍ قَبْلَ طلُُوعِ الشَّ
ئانکو ) هوین دێ اللەـی عز وجل بینن هەروەکی چاوا هوین هەیڤێ دبینن 

دناڤبەینا هەوە دا ، ئەگەر هەوە شیان هەبن    یتهەب  کپەردەچ  هی ، بێیکو  
نڤێژا  ئانکو   [ روژێ  هەلهاتنا  بەری  ژ  نڤێژا  وێ  ل  نەکەن  خەمیێ  کێم 
سپـێدێ [ و ئەو نڤێژا ل بەر ئاڤابونا روژێ ] ئانکو نڤێژا عەسر )ئێڤاری( 

ئانڪو   ] [ و پاشــی ئەف ئایەتە خاند ] وسبح بحمد ربك قبل طلوع السمس
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تەسبیحا الله تعالی بکە یان نڤێژا بکە ل بەری روژ هەلاتنێ کو نڤێژا  ) تو  
سپێدێ یــە ] وقبل الغروب [ و ل بەری روژ ئاڤابونێ کو نفێژا عەسرە ) ق  

 / ،٣٩ (  . 

 . و ڤەگوهاستنا ڤێ حەدیسـێ ژ ڤەگوهاستنا موجاهدی بو

یەزیدی گوتی : ئەگەر کەسەڪ ڤێ حەدیسێ ب درەو ب دەینیت ئەو یێ  
 . ێ وی صلى الله عليه وسلمپێغەمبەر یە ژ الله تعالی و بەر

 .ژ جارەکێ زێدەتر سویند خار

ێ خودێ صلى الله عليه وسلم راست گوت و یەزیدی راست پێغەمبەر و ئەز ژی دبێــژم :  
 . گوت ، و ئەڤا گوتی ژی حەقە 

الله نا هێت دیتن   [  : الله تعالی دکەن و دبێژن  موعتەزیلە ئینکاریا دیتنا 
  ]. والعیاذ بالله 
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  فِِ  لُ وْ قَ الْ 
َ
 ادِ بَ عِ الْ  الِ عَ فْ أ

 : ئاخفتن لسەر کریارێن بەندەیان و باشیێن وان و خرابیێن وان

 

الْعِباَدِ   -  ١٩ أفَْعَالِ  مِنْ  فِيهِ  اخْتلُِفَ  فِيمَا  لَدَيْناَ  القَْوْلِ  مِنَ  وَابُ  ا الصَّ وَأمََّ
مِنْ   ذَلكَِ  جَمِيعَ  فإَِنَّ  وَسَيِّئاَتِهِمْ:  سُبحَْانهَُ  وَحَسَناَتِهِمْ  وَاللَّهُ  تعََالََ،  اللَّهِ  عِنْدِ 

ءٌ إلِاَّ بِِشَِيئَتِهِ، لَهُ الخَْلقُْ  ءٌ إلِاَّ بإِِذْنهِِ، وَلَا يحَْدُثُ شََْ رهُُ وَمُدَبِّرهُُ، لَا يكَُونُ شََْ مُقَدِّ
 .وَالِْمَْرُ كمََا يرُِيدُ 

  راستترین ئاخفتن کو ل نك مەیە کو جێوازی یا هەی لسەر کریارێن
هەمی ژ نك الله تعالی یە ،  ئەڤە  :    ێن وانبەندەیان باشیێن وان و خرابی 

هەر ئەو خودانێ وێ قەدەرێ یە و جێبەجێکەرە    پاکی بو خودێ )اللە( بن
، و چ تشتەك چێ نابیت ئیلا ب ئیزنا وی نەبیــت ، و چ تشتەك روینادەت  

وەڪـی    ئیلا ب حەزا وی نەبیت ، هەر چ دروستکرن و بریاردانە بو وی یە
 . کو وی دڤێت

بەروڤاژی قەدەریا کو دبێژن : بەندە ب خو درستکەرێ کریارا و گوتنێن  [
 . خویە ، نەفیا هندێ دکەن کو الله تعالی کریارێن بەندەیان دروستکربن

و هەروەسا بەروڤاژی جەبریێن ئەشعەری و جەهمیا کو دبێژن : کریار و  
له نڤێژێ دکەت و خودێ  گوتن هەمی یێن خودێ نە ، ئانکو ل نك وان ال

روژیا دگریت ، و بەندەیا ل ڤێ ناڤبەینێ چ اختیار و قدرة نینە کو ئەوژی  
  ]. ژ باتڵ ترین باتڵا ـیـە
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الفِْرْياَبِيُّ،    -  ٢٠ دٍ  بْنُ مُحَمَّ اللَّهِ  وَعُبَيْدُ  انُِِّ،  بْنُ يحَْيَى الحَْسَّ زِياَدُ  ثنَِي  حَدَّ
ثنَاَ عَبْدُ اللَّهِ بْ  دٍ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ جَابِرِ  قاَلَا: حَدَّ ثنَاَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ نُ مَيْمُونٍ، حَدَّ

بْنِ عَبْدِ اللَّهِ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »لَا يُؤْمِنُ عَبْدٌ حَتَّى 
مَا أنََّ  يَعْلَمَ  وَحَتَّى  وَشَرِّهِ،  خَيْْهِِ  باِلقَْدَرِ  وَمَا    يُؤْمِنَ  ليِخُْطِئَهُ،  يَكُنْ  لمَْ  أصََابَهُ 

 .أخَْطأَهَُ لَمْ يَكُنْ ليُِصِيبَهُ« . اللَّفْظُ لحَِدِيثِ أبَِي الخَْطَّابِ زِياَدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ 

کورێ   عبیدالله  و   ، الحسانِ  یەحیا  کورێ  زیادێ  ڤەگوهاست  من  بو 
ێ میمون ، ژ وی  محمد الفریابي گوتی : بومە ڤەگوهاست عەبداللە یێ کور 

ی ژ بابێ خو ، ژ جابرێ کورێ  ژی بومە ڤەگوهاست جعفەرێ کورێ محمد ـ
ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم گوتــی : } لا یؤمنُ عبدُُ٘ حتی پێغەمبەر عەبداللەـی ، گوتی :  

یؤمنَ بالقدَرِ خیرەِ و شرهِ ، حتی یعلمَ ٲنَّ ما ٲصابه لم یَکن لیِخطِئَه ، و ٲنَّ  
{ ئەف حەدیسە حەدیسەکا منکر و متروکە بەلێ   ما اخطاۀ لم یکن لیُِصییبَه

 . رامانا وێ صحیحە وەکی ل حەدیسێن دی هاتی 

ئانکو ) چ بەندەیان باوەریا وان تەمام نابیت تاکو باوەری ب قەدەرێ 
حەتا دزانیت کو ئەوا ب سەرێ وی هاتی  نەبیت ب باشی و خرابیا وێ ، و

ئیلا ل چارەنڤیسێ وی هاتیە خەلەتیا وی نینە کربیت ، و خەلەتی نەکریە  
  ). نڤێسین

کورێ   زیادێ  خەطابی  بابێ  بو  زڤریت  د  حەدیسێ  ڤێ  ڤەگوهاستنا 
 .یەحیا
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ثنَِي  - ٢١ ثنَاَ ابْنُ أبَِي حَازمٍِ، حَدَّ ، حَدَّ وْرقَِيُّ ثنَِي يَعْقُوبُ بْنُ إِبرْاَهِيمَ الدَّ حَدَّ
عَنِ   ةِ،  هَذِهِ   وسُ مَجُ   »القَْدَرِيَّةُ :  قاَلَ   عُمَرَ،   ابْنِ أبَِي،    فَلَا   مَرضُِوا  فإَِنْ   الِْمَُّ
  .    تشَْهَدُوهُمْ« فَلاَ  مَاتوُا وَإِنْ  تعَُودُوهُمْ 

بومە ڤەگوهاست یەعقوبێ کورێ ٳبراهیم الدورقي ، بومە ڤەگوهاست  
من ژ کورێ عمر گوتـی : قەدەری   کورێ بابێ حازم ، بومە ڤەگوهاست بابێ 

مەجوسیێن ڤێ ئومەتێ نە ، ئەگەر نەخووش بون نەچن بو نك وان و ئەگەر  
  .مرن شاهدیێ بو نەدەن

، خالقێ باشیێ و  [ دا دوو خالق یێن هەنە  مەجوسی دبێژن : ل جیهانێ 
خالقێ خرابیێ ، و قەدەریا ژی ناڤێ وان یێ هاتی گوتن مەجوسی چنکو  

  ] . ێ ڪـرموافقێ ڤێ ئاخفتن 
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ِ   ولِ سُ رَ  ةِابَ حَ صَ   فِِ  لُ وْ قَ الْ   مَ لَذ سَ وَ  هِيْ لَ عَ  اللُ  لَِذ صَ   الَلذ

 : صلى الله عليه وسلم ی پێغەمبەرئاخفتن لسەر سحابیێن 

 

ا الحَْقُّ فِِ اخْتِلَافِهِمْ فِِ أفَْضَلِ أصَْحَابِ رسَُولِ اللَّهِ صَلََّ اللهُ    -  ٢٢ وَأمََّ
لَفُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: فَمَا   جَاءَ عَنْهُ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَتتَاَبَعَ عَلََ القَْوْلِ بهِِ السَّ

  .وَذَلكَِ مَا

جێوازی ژ  راستترین  هەروەسا  لسەر  ێنو  سحابیێن   وان  باشترین 
ی صلى الله عليه وسلم و ل دیف ئێك سەلەفا پێغەمبەر ژ    نکو هاتی   ێنی صلى الله عليه وسلم : ئەو پێغەمبەر 

  : ژی ئاخفتن لسەر کریــە وەڪ

سَيَّارٍ حَ   -  ٢٣ بْنِ  مَنْصُورِ  بْنُ  وَأحَْمَدُ   ، الرَّمْلِيُّ سَهْلٍ  بْنُ  مُوسَى  ثنَِي  دَّ
ثنَِي ناَفِعُ بْنُ يزَِيدَ، عَنْ زهُْرةََ   ثنَاَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ صَالحٍِ، حَدَّ ، قاَلَا: حَدَّ الرَّمَادِيُّ

عَبْدِ اللَّهِ، قاَلَ رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ    بْنِ مَعْبَدٍ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيِّبِ، عَنْ جَابرِِ بْنِ 
اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »إِنَّ اللَّهَ جَلَّ وَعَلَا اخْتاَرَ أصَْحَابِي عَلََ جَمِيعِ الْعَالمَِيَن سِوَى  

ا رضِْوَانُ النَّبِيِّيَن وَالْمُرسَْليَِن، وَاخْتاَرَ مِنْ أصَْحَابِي أبَاَ بَكرٍْ وَعُمَرَ وَعُثمَْانَ وَعَلِيًّ 
تِي  اللَّهِ عَلَيْهِمْ، فجََعَلَهُمْ خَيَْْ أصَْحَابِي، وَفِِ أصَْحَابِي كلُِّهِمْ خَيٌْْ، وَاخْتاَرَ أمَُّ
القَْرنَْ   أصَْحَابِي،  بَعْدِ  مِنْ  قرُُونٍ  أرَْبَعَةَ  تِي  أمَُّ مِنْ  وَاخْتاَرَ  الِْمَُمِ،  سَائرِِ  عَلََ 

 .  ثَ تتَْرىَ، وَالقَْرنَْ الرَّابِعَ فرَدًْا«  الِْوََّلَ وَالثَّانَِِ وَالثَّالِ 

کورێ  ٲحمدێ  و   ، الرملی  سهلی  کورێ  موسی  ڤەگوهاست  بومن 
  : منصورێ کورێ سیاری الرمادي وان گوت
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نافعێ  ، بومن ڤەگوهاست  بومە ڤەگوهاست عەبداللەیێ کورێ صالح 
المسیب ژ وی ژی ژ  کورێ یزید ژ زوهرەی کورێ معبد ژ سعیدی کورێ 

ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم گوتی : الله جلا وعلا  پێغەمبەر ێ کورێ عەبداللە گوت : جابر 
 ان هنارتی ا و  پێغەمبەر سحابیێن من لسەر هەمی دونیایێ هەلبژارتینە ، ژبلی  

، ل ناف سحابیێن من ٲبا بڪــر و عمر و عثمان و علي هەلبژارتینە الله ژ  
ێن من وان رازیبیت ، ئەو کرینە ژ باشترین سحابیێن من ، هەمی سحابی 

، ل   ، و ئومەتا من هەلبژارتیە لسەر ئومەتێن دی  چاڪ و باش دناڤدانە 
و    ێ کو قرنێ ئێك  ،پشتی سحابیێن من چوار قرن ژ ئومەتا من هەلبژارتیە

  و قرنێ چارێ ب تنێ دهێت ] ئانکو  ،ل دیف ئێك دهــێن  یێ و سێ   ێ دوو 
  . تاک تاکە کو دیکەفتیێن سەلەفا تێدانە [ 

أبَُو  وَ   -  ٢٤ يقُ  دِّ أصَْحَابِهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: الصِّ كَذَلكَِ نقَُولُ: فأَفَْضَلُ 
انَ،   بَكرٍْ رضَِيَ اللَّهُ عَنْهُ، ثمَُّ الفَْارُوقُ بَعْدَهُ عُمَرُ، ثمَُّ ذوُ النُّورَيْنِ عُثمَْانُ بْنُ عَفَّ

عَلَيْهِمْ  ثُ  اللَّهِ  رضِْوَانُ  أبَِي طاَلبٍِ  بْنُ  عَلِيُّ  الْمُتَّقِيَن  وَإمَِامُ  الْمُؤْمِنيَِن  أمَِيُْ  مَّ 
 .  أجَْمَعِينَ 

سحابیێ   باشترین   : دبێژین  بڪــر پێغەمبەر هەروەسا  ٲبو  صلى الله عليه وسلم     ێ ی 
ر بوو ، و پشتی  ەمو ، پشتی وی سەرخەرێ دینی عرضـی الله عنە  یە  راستگۆ

روناهیا عثمان بن عفان بوو ، و پشتی وی میرێ ئیماندارا  وی خودانێ دوو  
  . و ئیمامێ تەقوادارا علی بن ٲبی طالب بوو ، الله ژ هەمیان رازیبیت
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حَابَةِ   - ٢٥ وَابِ عِنْدَناَ فِيمَا اخْتلَفَُوا مَنْ أوَْلََ الصَّ ا أوَْلََ الِْقَْوَالِ باِلصَّ وَأمََّ
  .فَبقَِوْلِ مَنْ قاَلَ بِِاَباِلْْمَِامَةِ، 

و راسترین ئەو ئاخفتنێن ل نك مە لسەر ئەوێ پێشترین  و هەروەسا ل
جێوازبون   کو کو  کیش  ژوێ  پێشەواپێشترە  لسحابی    :  بو  و    ێ تی یەترە 

  : ئیمامەتیێ ، لسەر ڤێ ئاخفتنێ کێ گوتن کربیت لسەر 

ثنَاَ عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ مُوسَى،    -  ٢٦ ، حَدَّ دُ بْنُ عُمَارةََ الِْسََدِيُّ ثنَِي بهِِ، مُحَمَّ حَدَّ
ثنَِي سَعِيدُ بْنُ جَمْهاَنَ، عَنْ سَفِينَةَ، مَوْلََ رسَُولِ  جُ بْنُ نبُاَتةََ، حَدَّ ثنَاَ حَشَْْ حَدَّ

تِي ثَ لَاثوُنَ سَنَةً، ثمَُّ مِنْ بَعْدِ ذَلكَِ  اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »الخِْلَافَةُ فِِ   أمَُّ
  ، مُلْكٌ« .، قاَلَ لِِ سَفِينَةُ: أمَْسِكْ خِلَافَةُ أبَِي بكَرٍْ: سَنَتاَنِ، وَخِلَافَةُ عُمَرَ: عَشٌْْ

فَوَجَدْ  فَنَظرَتُْ  قاَلَ:   ، سِت   : عَلِيٍّ وَخِلَافَةُ  عَشَْْةَ،  اثنَْتاَ  عُثمَْانَ:  تهُاَ  وَخِلَافَةُ 
  .ثَ لَاثوُنَ سَنَةً 

بومە    ، الاسدي  عمارە  کورێ  محمدێ  ڤێ  لسەر  ڤەگوهاست  بومن 
یێ کورێ موسی ، ئەوی ژی بومن ڤەگوهاست ژ    داللە ی ڤەگوهاست ژ عب 

سفینة  ژ  ژی  ئەوی   ، جمهان  کورێ  سعیدێ  ژ   ، نباتة  کورێ  ـی  حشْج 
 تیش، ل پ  ەی صلى الله عليه وسلم : خەلافەت ژ ئومەتا من سیهـ ساڵپێغەمبەر خزمەتکارێ  

 . حاکمیەت هێتدێ ێ و 

سفینة گوتە من : ٲبي بڪـر دوو ساڵ خیلافەت کر ، و عمر دەهـ ساڵا 
ساڵا  و علي شەش   ، کر  خیلافەت  ساڵا  دوازدە  عثمان  و   ، کر  خیلافەت 

من سەحکریێ من دیت سیهـ ساڵە ] ئانکو کومکرنا   خیلافەت کر ، دەمێ 
 . ـ ساڵ [گشتی یا وان چوار سحابیا کو خیلافەت کریە بویە سیه
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ِ ادَ يَ زِ  ، انِ يمَ الِْ  فِِ  لُ وْ قَ الْ  ِ صَ قْ نُ وَ   هِت  هِان

 : نا وێبوو کێـم   بونا وێئاخفتن لسەر ئیمانێ زێدە

 

ا القَْوْلُ فِِ الِْْيماَنِ هَلْ هُوَ قَوْلٌ وَعَمَلٌ؟ وَهَلْ يزَِيدُ وَيَنقُْصُ، أمَْ  -  ٢٧ وَأمََّ
وَابَ فِيهِ قَوْلُ مَنْ قاَلَ: هُوَ قَوْلٌ وَعَمَلٌ،  لَا زِياَدَةَ فِيهِ وَلَا   نقُْصَانَ؟ فإَِنَّ الصَّ

يزَِيدُ وَيَنقُْصُ، وَبهِِ جَاءَ الخَْبَرُ عَنْ جَمَاعَةٍ مِنْ أصَْحَابِ رسَُولِ اللَّهِ صَلََّ اللهُ  
ينِ وَالفَْضْلِ    .عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَعَلَيْهِ مَضََ أهَْلُ الدِّ

تن لسەر ئیمانێ ئەرێ ئیمان گوتن و کریارە ؟ و ئەرێ زێدە  هەروەسا گو 
  و کێم دبیت ، یان نە زێدەدبیت و نە کێم دبیت ؟

: ئەو ) ئانکو ئیمان(    تژ ڤێ ئاخفتنێ ئەوە کو بێژیدروسترینە  و ئەوا کو  
ە مە ن گەهشتی  یێت گوتن و کریارە ، زێدە و کێم دبیت ، لسەرڤێ دەنگوباس

، و لسەر وان یێن کو چووین  بەر پێغەمژ کومەڵا سحابیێن   اللەـی صلى الله عليه وسلم  ێ 
 . لسەر مەزنیا ڤی دینی 

دُ بْنُ عَلِيِّ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ شَقِيقٍ، قاَلَ: سَأَلْناَ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ   -  ٢٨ ثنَاَ مُحَمَّ حَدَّ
ياَدَةِ وَالنُّ  قْصَانِ، فقََالَ:  أحَْمَدَ بْنَ حَنْبَلٍ رَحِمَهُ اللَّهُ عَنِ الِْْيماَنِ، فِِ مَعْنَى الزِّ

جَعْفَرٍ   أبَِي  عَنْ  سَلَمَةَ،  بْنُ  دُ  حَماَّ ثنَاَ  حَدَّ الِْشَْيبَُ،  مُوسَى  بْنُ  الحَْسَنُ  ثنَاَ  حَدَّ
هِ عُمَيِْْ بنِْ حَبِيبٍ قاَلَ: »الِْْيماَنُ يزَِيدُ وَيَنقُْصُ«  ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ جَدِّ الخَْطْمِيِّ

مَا نقُْصَانهُُ؟ فقََالَ: »إذَِا ذكَرَنْاَ اللَّهَ فحََمِدْناَهُ وَسَبَّحْناَهُ  ، فقَِيلَ: وَمَا زِياَدَتهُُ، وَ 
  .فَذَلكَِ زِياَدَتهُُ، وَإذِاَ غفََلْناَ، وَضَيَّعْناَ، وَنسَِيناَ فَذَلكَِ نقُْصَانهُُ«
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بومە ڤەگوهاست محمدـێ کورێ عەلِ کورێ الحسن کورێ الشقیق ،  
للەـی ) ئانکو احمدێ کورێ حنبلی ( کر گوتــی : مە پسیار ژ بابێ عەبدا

کو زێدە و کێم دبیت ؟ گوتـی : بومە ڤەگوهاست الحسن    ئانکولسەر ئیمانێ  
ـی کورێ موسی الاشیب ، وی ژی بومە ڤەگوهاست ژ حماد ـی کورێ سَلَمَةَ  

جعفر ـی الخطمي ، ژ بابێ وی ژ باپیرێ عمیر ـی کورێ حبیب    بابێ  ، ژ
 . گوتی : ئیمان زێدە و کێم دبیت

  : ب چ زێدە دبیت و ب چ کێم دبیت ؟ گوتنێ 

سوپا اللەـی ب  زکرێ  مە  ئەگەر   : داناناو    سیکرن گوتـی  خودێ   پاک 
گرنگی    مە و ژێ  ئەو دێ زێــدە بــیــت ، و ئەگەر بێ ئاگەهـ بوین  )اللە( کر  

 . ێ نەدا و مە ژبیرکر ئەو دێ کێم کەتپ

ثنَاَ الْوَليِدُ بْنُ مُسْلِمٍ، قاَلَ: سَمِعْتُ   -  ٢٩ ، حَدَّ ثنَاَ عَلِيُّ بْنُ سَهْلٍ الرَّمْلِيُّ حَدَّ
، وَمَالكَِ بْنَ أنَسٍَ، وَسَعِيدَ بْنَ عَبْدِ الْعَزِيزِ، رَحِمَهُمُ اللَّهُ، يُنْكِرُونَ قَوْلَ   الِْوَْزاَعِيَّ

يقَُولُ: إنَِّ الِْْيماَنَ إقِرْاَرٌ بلَِا عَمَلٍ، وَيقَُولوُنَ: »لَا إِيماَنَ إلِاَّ بِعَمَلٍ، وَلَا عَمَلَ    مَنْ 
 .   إلِاَّ بإِِيماَنٍ«

بومە ڤەگوهاست علي کورێ سهل ـی الرملي ، وی ژی بومە ڤەگوهاست  
  الولید ـی کورێ مسلم گوتی : من گوهـ لێبو ژ الاوزاعي و مالڪ ـی کورێ 
انس و سعید ـێ کورێ عبدالعزیز ــ رحمەتا خودێ تعالی ل وانبیت ــ کو 
و   کریار  بێــی  دانپێدانانە  ئیمان   : دبێژن  کو  کریە  ئاخفتنەکێ  ئینکاریا 

 عەمەل ،  
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] ئانکو   نینە ئیلا ب کریار و عەمەلی نەبیت  یا تەمام  و دبێژین : ئیمان 
ارێ ئەنجام نەدەت  هەرکەسێ باوەریا تەمام ب اللەـی هەبیت بەلێ چ کری

ئەو ئیمان نیــنــە ، چنکو ابلیس ژی اللە د نیاسیت و دزانیت کو پەرستراوێ 
حەقە بەلێ کریار و عەمەلی پێ ناکەت و فەرمانێن وی جێبەجێ نــاکـەت[  
 ، و کریار و عەمەل ژی تەمام نینە ئیلا ب ئیمانێ نەبیت ] ئانکو ئەگەر 

و نڤێژا بکەت و روژیا بگریت    کەسەك کریار و عەمەلێن باش ئەنجام بدەت
هاوبەش   و  شەریکا  جورەکێ  هەر  ب  دەینیت  ب  اللەـی  بو  بەلێ شریکا 
دەینانێ بیت ئەو ئیمان نینە و ژێ ناهێت قەبیل کرن ، و ئەڤە بەروڤاژی 

  ] . مورجیئایە کو ئەو کریارێ ژ ئیمانێ دبەنە دەر 
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  فِِ  لُ وْ قَ الْ 
َ
ِ  ادِبَ عِ الْ  اظِ فَ لْ أ  آنِ رْ قُ الْ ب

 : ئاخفتن لسەر دەڕبرینا بەندەیا ب قورئانــێ

 

ا القَْوْلُ فِِ ألَفَْاظِ الْعِباَدِ باِلقُْرآْنِ، فَلَا أثَرََ فِيهِ نعَْلَمُهُ عَنْ صَحَابِيٍّ    -  ٣٠ وَأمََّ
عَلَيْهِ   اللَّهِ  رَحْمَةُ  فَاءُ  الْغَناَءُ وَالشِّ قَوْلهِِ  نْ فِِ  عَمَّ إلِاَّ  تاَبِعِيٍّ قَضََ،  وَلَا  مَضََ، 

 الِْئََِِّةِ   قَوْلِ   مَقَامَ   لدََيْناَ  قَوْلُهُ   يقَُومُ   وَمَنْ   وَالْهُدَى،وَرضِْوَانهُُ، وَفِِ اتِّباَعِهِ الرُّشْدُ  
دِ  بْنِ  أحَْمَدَ  اللَّهِ  عَبْدِ  أبَِي : الِْوُلََ   .وعَنْهُ  اللَّهُ  رضَِيَ  حَنْبَلٍ  بْنِ  مُحَمَّ

ك نینە  ەرە ثئەچ هی هەروەسا گوتن لسەر دەڕبرینا بەندەیان ب قورئانێ 
و   ژ سحابیا  بزانین  گوتنەکا  کو  ل  ئیللا   ، هاتین  وان  پشتی  ـێن  و  تابعیا 

 کیفایەت و چارەسەر نەبیت ، ــ رحمەتا الله تعالی لێبیت و الله ژێ رازیبیت 
، و هەر    نـ و ل وان یێن ل دیف کەفتین ژ رێنیشاندەر و هیدایەت دەرا

ئاخفتنا   ئێکەمڕ کەسێ ب ڤان گوتن و    یێ   اببیت ئەو جهێ گوتنا ئیمامێ 
 .ە ، خودێ ژ وی رازیبیتی بێ عەبدالله احمد ـێ کورێ حنبل ـگرتی کو : با

ثنَِي قاَلَ: سَمِعْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ أحَْمَدَ    -  ٣١ مِْذِيَّ حَدَّ فإَِنَّ أبَاَ إسِْمَاعِيلَ الترِّ
يسَْ  }حَتَّى  اسْمُهُ:  جَلَّ  اللَّهِ  لقَِوْلِ  جَهْمِيَّةٌ؛  اللَّفْظِيَّةُ   " يقَُولُ:  حَنْبَلٍ  كَلَامَ  بْنَ  مَعَ 

نْ يسَْمَعُ "٦اللَّهِ{ ]التوبة:   .  [ ، فَمِمَّ

و بابێ اسماعیل الترمذي بومن ڤەگوهاست گوتی : من گوهـ ل بابێ  
ئا  [ جەهمیینە  لەفزیی   : دگـوت  بوو  حنبل  کورێ  ـێ  احمد  کو  نعەبدالله 
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دبێژن ،   : ئەوێن  جەهمیە  ئەو  مەخلوقە  درستکریە  قورئانێ  ب  دەڕبرین 
 ] . دبێژن : قورئان درستکریە ، و ئینکاریا صیفەتێن الله دڪەنجەهمی ژی  

ٰ  }ژبەر گوتنا الله تعالی جلَّ اسمە :  َ حَتََّّ ِ سح ي  [ ٦ :بَةِ]سُورَةُ التَّوح  {مَعَ كََـَٰمَ ٱللَّ

  . ێ ببت ((ێقورئان)تا وى گوهـ ل گوتنا خودێ ئانکو ) حه 

  ئەرێ کێ گوهـ لێ دبیت ؟ 

بەڵگە    ئیمام [ ئایەتە کریە  ـ ئەف  ـ رحمەالله  ٰ    }احمد  َ حَتََّّ كََـَٰمَ سح ي مَعَ 
ِ تاکو گوهـ ل گوتنا    ت بدە  یێ ب وێ مەبەستێ دەمێ موشرکەڪ پەنا {ٱللَّ

  اللەـی دبیت ، باشە ئەوی موشرڪی دێ ئاگەهـ ل چ بیت ؟

  . ڪو مەخلوق نینەن بێ گومان دێ گوهـ ل کەلاما اللەـی بیت ، ئا

یا  بەلڪی   ئەوـی   ، مەخلوقە  دەڕبرین ب قورئانێ   : بێژیت  هەرکەسێ 
 ] .گوتی کەلاما اللەـی مەخلوقە و درستکریە ، الله مە ب پارێزیت

ثمَُّ سَمِعْتُ جَمَاعَةً مِنْ أصَْحَابِناَ لَا أحَْفَظُ أسَْمَاءَهُمْ يَذْكرُُونَ عَنْهُ أنََّهُ    -  ٣٢
، وَمَنْ قاَلَ: هُوَ غيَُْْ  كاَنَ يقَُولُ: " مَنْ قاَلَ: لفَْظِي باِ لقُْرآْنِ مَخْلُوقٌ، فَهُوَ جَهْمِي 

 . مَخْلُوقٍ، فَهُوَ مُبْتَدِعٌ "

سحابیان بو ڪو ناڤێن وان ل هزرا من    ک ژ هەروەسا من ئاگەهـ ژ کومە
نینە ئینا هزرا مە دەمێ وان دگــوت : هەرکەسێ بێژیت : دەڕبرینا من ب  

، و هەرکەسێ بێژیت : درستکری نینــە  قورئانێ درستکریە ، ئەو جەهمیــە
 . ئەو مبتدیعە 
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ئەڤــە گوتنەکا ب ناڤودەنگـ ـا ئیمام احمد ـی یە ـ رحمەالله ـ و الله تعالی  [
لەفزا من ب قورئانــێ . زاناترە  : نابیت تـو بەحس بکەـی و بێژی  ئانکو 

  ] . مەخلوق نینـە ، چنڪو دێ بیـتە بیدعــە

فِِ ذَلكَِ عِنْدَناَ يجَُوزُ أنَْ نقَُولهَُ، إذِْ لَمْ يكَُنْ لَناَ فِيهِ إِمَامٌ نأَتْمَُّ  وَلَا قَوْلَ    -  ٣٣
 .  بِهِ سِوَاهُ، وَفِيهِ الكِْفَايَةُ وَالمَْنْعُ، وَهُوَ الْْمَِامُ الْمُتَّبَعُ رَحْمَةُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَرضِْوَانهُُ 

نڪ مە درووست بیت و  و چ گوتنەك نینە ژبلی وان گوتنێن مە گوتین ل 
 ڤێجا بهێت گوتنێ ، ئەگەر چ پێشەوا و ئیمامەڪی ئەڤە روهـن نەکربیت ،  

ئەو گوتنا وی ب راستــی کیفایەت و ب هێـــزە ] مەبەست ئاخفتن و گوتنا 
کو ئەو ژی ئیمامێ دیفکەفتیە ، رحمەتا  . احمد بن حنبل ـی یە ـ رحمەالله ـ [ 

  یتخودێ تعالی لێبیت ـ الله ژ وی رازیب 

مەبەستا وی ئەوە مادەم ئیمام احمد ڤێ گوتنێ دبێژیت ئەو ئەم ژی   [
دێ ئاحفتن و گوتنا وی بێژیـن ، و چ گوتنەك ل نك مە نینە ژ پێشەوا ـیێن 

گوتنا ئیمام احمد ـی رحمەالله نەبیت ، کــو براستی ئیمام ـێ   ، ئیللا  ێ پێشی 
  ]. ئەهل سوننە و جەماعەیـە
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  :مِ سْ الَِ  فِِ  لُ وْ قَ الْ 
َ
ْ  وَ هُ أ   مَذ سَ مُ ال

َ
ْ  يْرُ غَ  مْ أ  ؟ مَذ سَ مُ ال

 ئاخفتن لسەر ناڤ ـی : ئەرێ ئەو نافلێکریە ئان نافلێکری نیـنە ؟

 

] : نمونـە  بو  ئەوە  مەبەست  بابەتە  وی   ئەف  ناڤێن  ژ  ئێك  اللەـی  ڪـو 
)الرحمان ( ـە ئەرێ ) الرحمان ( زاتـێ وی ب خویە ئان جێوازە ژ اللەـی  

  ] . ؟

مِنَ    -  ٣٤ فإَِنَّهُ  ى؟  الْمُسَمَّ غيَُْْ  أمَْ  ى  الْمُسَمَّ أهَُوَ  الِاسْمِ:  فِِ  القَْوْلُ  ا  وَأمََّ
فَيُتَّ  فِيهاَ  أثَرََ  لَا  الَّتِي  الحَْادِثةَِ  فَيسُْتَمَعُ،  الحَْمَاقاَتِ  إِمَامٍ  مِنْ  قَوْلَ  وَلَا  بَعُ، 

مْتُ عَنْهُ  ، وَالصَّ  .فاَلخَْوْضُ فِيهِ شَيْنٌ

و هەروەسا ئاخفتن و گوتن لسەر ناڤـی : ئەرێ ئەو نافلێکریە ئان نافلێکری 
و بێ مێشکیێ یە کو ئاخفتن بهێن    ئەحمەقی   ژ براستی ئەڤە زوور   نینــە ؟

چ هی ە هاتبیت و ل دیف بکەڤی ، و ئاخفتنا  رەك لسەر نەث ئەچ  هی گوتن کو 
ژێ    ەکی پێشەوای نەبەردان  دەست   ، ببیت  لێ  گوهـ  و  و    نەباشیەنەبیت   ،

  . بێدەنگی لسەر جوانترینە

يَنْتَهِيَ إلََِ قَوْلِ   -  ٣٥ أنَْ  مِنَ الْعِلْمِ بهِِ، وَالقَْوْلِ فِيهِ  امْرِئٍ  زَيْنٌ. وَحَسْبُ 
ادِقِ، وَهُوَ قَوْلُهُ: }قُلِ ادْعُوا اللَّهَ أوَِ ادْعُوا الرَّحْمَنَ  اللَّهِ، عَزَّ وَجَلَّ ثنَاَؤُ  هُ، الصَّ

[ وَقَوْلُهُ تعََالََ: }وَللَِّهِ الِْسَْمَاءُ  ١١٠أيًَّا مَا تدَْعُوا فلََهُ الِْسَْمَاءُ الحُْسْنَى{ ]الْسراء:  
هُ هُوَ الَّذِي عَلََ الْعَرشِْ  [ وَيَعْلمََ أنََّ رَبَّ ١٨٠الحُْسْنَى فاَدْعُوهُ بِهاَ{ ]الِعراف:  

ىَ{ ،   مَوَاتِ وَمَا فِِ الِْرَضِْ وَمَا بَيْنَهمَُا وَمَا تحَْتَ الثََّّ اسْتَوَى، }لَهُ مَا فِِ السَّ
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أيَُّهاَ   مِنْكمُْ  اهِدُ  الشَّ فلَْيُبلَِّغِ  وَهَلَكَ.  وَخَسَِِ وَضَلَّ  خَابَ  ذَلكَِ فقََدْ  تجََاوَزَ  فَمَنْ 
عُدَ مِنَّا فَنأَىَ، أوَْ قرَبَُ فَدَناَ، أنََّ الَّذِي ندَِينُ اللَّهَ بِهِ فِِ الِْشَْياَءِ  النَّاسُ مَنْ بَ 

الَّتِي ذكَرَنْاَهَا مَا بَيَّنَّاهُ لَكُمْ عَلََ وَصْفِناَ، فَمَنْ رَوَى عَنَّا خِلَافَ ذَلكَِ أوَْ أضََافَ  
غيَْْهَُ، فَهُوَ كاَذِبٌ مُفْتَرٍ، مُتخََرِّصٌ مُعْتَدٍ، يَبُوءُ  إِلَيْناَ سِوَاهُ أوَْ نحََلَناَ فِِ ذلَكَِ قَوْلًا  

ارَيْنِ، وَحَق  عَلََ اللَّهِ أنَْ يوُردَِهُ   بسَِخَطِ اللَّهِ، وَعَلَيْهِ غَضَبُ اللَّهِ وَلَعْنَتُهُ فِِ الدَّ
باَءَهُ، وَأنَْ يحُِلَّهُ الْمَحَلَّ  الْمَوْردَِ الَّذِي وَرَّدَ رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ضَُ 

الَّذِي أخَْبَرَ نبَِيُّ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنََّ اللَّهَ يحُِلُّ أمَْثاَلَهُ، عَلََ مَا أخَْبَرَ  
 .صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

ب   گەهشتی مە و ئاخفتن لسەر  ل دیف ئەو زانستێ بومە هاتیە بەخشین و
هندێ بەسە کو الله جل وعلا ب سەر سیفەتێن خو هەڵ رشتی کو دبێژیت 

الَُْسْنَٰ   } سْمَاءُ 
َ
الْأ فَلَهُ  تدَْعُوا  ا  مَّ يًّا 

َ
أ الرَّحْمَنَٰ    ادعُْوا  وِ 

َ
أ  َ اللَّ ادْعُوا  ]سُورَةُ   {قُلِ 

 َ   .[١١٠ :اءِ الِسح

كرى   تێ خۆ يێن كافرى ب دوعايا ته رێسێن ملله بوتپه  بێژه   ئانکو ) تو 
للاهى  حمان: هوين دوعايان ب ناڤێ ئه ى ره للاهـ ئه ى ئه گۆتى ئه   مێ ته ده 

كێ وى يێ هوين دوعايان پێ ر ناڤه ن، و ب هه حمانى بكه يان ب ناڤێ ره
 . باشن (مى د، وناڤێن وى هه كهر يه و هه ؛ چونكى ئهن دورستهژ وى بكه 

   }و الله تعالی دبێژیت  
َ ِ ٱلأح عح   {  عُوهُ بهَِا  نَٰ فٱَدح سح ءُ ٱلَحُ مَاۤسح وَلِلَّ

َ
 [ ١٨٠  :رَافِ ]سُورَةُ الأ

و  ( هه  ئانکو  باشناڤ  دگهنه الله  هندێ  يێن  ئه ،  كو  خودانێ هينن  و 
وهه يهزنییێ مه  هه،  تشتێ  ڤێجا  دباشن،  ناڤێن وى  بڤێت هوين ب    وهمى 

  ) .نبكه  باشناڤێن وى داخوازێ ژێ 
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و دهێتە زانین ڪو الله بو سەر عەرشی بلند بوییە ، هەر چ یێ ل عەسمان  
ینا وان دایە و هەر چ یێ ل  و هەر چ یێ ل عەردی و هەر چ یێ ل ناڤبە

  . نایەبن عەردی دایە ) هەر هەمیا ( الله خودانــێ وا

هەرڪەسێ د ڤی بابەتی دا زێدەڕەویـێ بکەت ئەو کەسەڪێ نە ئومێــد  
  . و ب هیلاڪ چوییە  سەرداچوی و  خوسارەت مەند

 

  : خوە پاراستن و حەزەر وەرگرتن ژ ئاخفتنا کەسەکی ڪو نە گوتیە

رابگەهینن و شاهید بن ئەی خەلڪـی کو هەر کەسێ مە دوویر بیت ژ  
دینی دیربویە ، و ئەوێ نێزیك بوی ژ دینی ل مە نێزیڪ بویە : ئەو دینێ  
اللەـی بومە دەینای ژ وان گوتنێن مە بەحس کرین و مە روهن کریە و مە  

هەرکەسێ ب    ، بو هەوەکریە  ژی  ئان    ڤەگوهێزیتوەسف  مە  بەروڤاژی 
بێژیت ژ دەڤێ مە ڪو مە نەگوتبیت ،  بێخیتە سەر ، ئان تشتەکی ێ  ەهی زێد
ئەو ئەوکەسە درەوین و بوختانچی و هیچ و پوچ و دەست درێژی کەرە  ڤێجا  

، بکەڤیتە بن وێرانبونێن اللەـی ، و توڕەیی و لەعنەتێن اللەـی لێبن ل هەردو  
ێ وی صلى الله عليه وسلم  ەر پێغەمب دونیایــا ، راستـی لسەر اللەـی ئەوە ئەوا هاتی ژ الله و  

پێغەمبەر  وەڪی وێ بهێت گەهاندن ، و ب ئێخیتە ل جهێ وان کەسان کو  
ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم دەنگوباس دایـە الله بێخیتە جهێ ئێن وەڪـی وان لسەر وان  

 . ی هاتیە دانپێغەمبەر کو ژ ێن دەنگوباس و هەواڵ
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دەڤێ خەلڪی   [ دڕەوا ب  کو  کەسان  وان  بێخیت جهـێ  تعالی  الله  ئانکو 
ی صلى الله عليه وسلم هاتینە ، کو مەترسیا جهێ پێغەمبەر وان حەدیسێن ڪو ژ  دکەت ، لسەر  

  ] . وان دیاردکەت کو ئاخفتن و گوتنا ب دەڤێ خەلکی دکەن

الْمُحَارِبِيُّ، عَنْ  قَ   -  ٣٦ ثنَاَ  أبَُو كرَُيبٍْ، حَدَّ ثنَاَ  مَا حَدَّ أبَُو جَعْفَرٍ: وَذَلكَِ  الَ 
، عَنْ أيَُّوبَ بْنِ  ، عَنْ ثعَْلَبَةَ بنِْ مُسْلِمٍ الخَْثعَْمِيِّ إسِْمَاعِيلَ بْنِ عَيَّاشٍ الحِْمْصِِِّ

، عَنْ شُفَيِّ بْنِ مَاتِعٍ الِْصَْبَ  ، قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ  بشَُيٍْْ الْعِجْلِيِّ حِيِّ
الِْذََى: يسَْعَوْنَ بيَْنَ   مِنَ  بِهِمْ  مَا  النَّارِ عَلََ  أهَْلَ  يُؤْذُونَ  أرَْبَعَةٌ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " 

بَعْضٍ: مَا  الحَْمِيمِ وَالجَْحِيمِ، يَدْعُونَ باِلْوَيْلِ وَالثُّبُورِ، يقَُولُ أهَْلُ النَّارِ بَعْضُهُمْ لِ 
باَلُ هَؤلَُاءِ قَدْ آذَوْناَ عَلََ مَا بِناَ مِنَ الِْذََى؟: فرََجُلٌ مُغْلقٌَ عَلَيْهِ تاَبُوتٌ مِنْ جَمْرٍ،  
يأَْكُلُ لحَْمَهُ، فَيقَُولُ  وَدَمًا، وَرَجُلٌ  أمَْعَاءَهُ، وَرَجُلٌ يسَِيلُ فُوهُ قَيحًْا  وَرَجُلٌ يجَُرُّ 

ا باَلُ الِْبَْعَدِ قَدْ آذاَناَ عَلََ مَا بِناَ مِنَ الِْذََى؟ فَيقَُولُ: إنَِّ  لصَِاحِبِ التَّابُوتِ: مَ 
الِْبَْعَدَ مَاتَ وَفِِ عُنقُِهِ أمَْوَالُ النَّاسِ، وَيقَُالُ للَِّذِي يجَُرُّ أمَْعَاءَهُ: مَا باَلُ الِْبَْعَدِ  

إنَِّ  الِْذََى؟ فَيقَُولُ:  مِنَ  بِناَ  مَا  إِنْ أصََابَ قَدْ آذَاناَ عَلََ  يُباَلِِ  الِْبَْعَدَ كاَنَ لَا   
الْبَوْلُ مِنْهُ لَا يَغْسِلُهُ، وَيقَُالُ للَِّذِي يسَِيلُ فُوهُ قَيْحًا وَدَمًا: مَا باَلُ الِْبَْعَدِ قَدْ آذاَناَ  

ةٍ بِدْعَةٍ قَبِيحَةٍ عَلََ مَا بِناَ مِنَ الِْذََى؟ فَيقَُولُ: إنَِّ الِْبَْعَدَ كاَنَ يَنْظرُُ إلََِ كُلِّ كلَِمَ 
هَا كَمَا يسَْتلَِذُّ الرَّفثََ، وَيقَُالُ للَِّذِي يأَْكُلُ لحَْمَهُ، مَا باَلُ الِْبَْعَدِ قَدْ آذاَناَ   فَيسَْتلَِذُّ
وَيأَْكُلُ لحُُومَ  باِلنَّمِيمَةِ  يَمشَِّْ  كاَنَ  الِْبَْعَدَ  إنَِّ  فَيقَُولُ  الِْذََى؟  مِنَ  بِناَ  مَا  عَلََ 

 . " النَّاسِ 

بابێ جعفر ـی گوتی : لسەر ئەوێن بومە ڤەگوهاستین بابـێ کریب ، وی 
ژی بومە ڤەگوهاست المحاربي ، ژ اسماعیل ـێ کورێ عیاش الحمصِ ، ژ  
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ثعلبة کورێ مسلم الخثعمي ، ژ ایوب ـی کورێ بشیر العجلي ، ژ شفي کورێ 
  : ماتع الاصبحي ، گوتــی 

چوارن  پێغەمبەر   (  : گوتی  صلى الله عليه وسلم  اللەـی  خەلکێ  ێ  ژ  ئازاردان  دهێنە 
ئازارە ئەو تێدا ل   کو زێدەترین  دان،ئەزیەتێ    دهێنە  و لسەر  نەجەهنەمێ 

ناڤبەینا جەهنەم و گەرما وێ دان د ناڵن ژ ناڵین و نافچونا وان ، خەلکێ  
ئەوی خەلڪی ب ڤی   ئەوان چیە   : ئێڪ  گەل  ئاخڤن د  د  ناف جەهنەمێ 

ی شێوەی نەهاتیــە ئازار  شێوەی ئازار ددەن کو چ جارا ڪەس وەکی مە بڤ
  دان ؟

زەڵامەك ل تابیتەکی هاتیە پێچان ل پوڵا ئاگری و جەرگ و هناڤێن وی ژ 
دەڤی د ئینن دەر و پارچە پارچە دکەن ، و زەڵامەکی ڕا دکێشن ئەوا ل پشت  

  . ، و زەڵامەکێ دی ژی گوشتـێ خو دخوت عەتافەوی دهێت کێم و 

ە کو ب ڤی شێوەی دهێن ئازاردان  دبێژنە خودانێ تابوتی : ئەوان چ کری
  کو چ جارا کەس ب ڤی شێوەی نە هاتیە ئازاردان ؟

 . دبێژن : ئەوا لسەر مری و ل گەردەنا وی ماڵ و حەقێ خەلکی هەیە 

دبێژنێ :    و بو وان کەسێن کو هناڤێن وان د ئینن دەر و پارچە دکەن ،
ئەرێ ئەڤە بوچی ب ڤی شێوەی دهێت ئازاردان کو کەس ب ڤی شێوەی 

  نە هاتیە ئازاردان ؟

  . گوتیە و یا بڕی  دبێژن : گوتنەك یا گوتی ل دەمێ گوتنێ هەمی نە 
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ل پشتا وی دهێت دبێژنێ : ئەرێ ئەڤە بوچی عەتاف  و ئەو کەسێ کێم و  
  ؟ننە هاتیە ئازارداب ڤی شێوەی دهێت ئازاردان کو کەس ب ڤی شێوەی 

هاتن   و د  هەژی  ژ  هەمی پەیڤێن پیس و نە  هدبێژنە وان : ئەڤان سەحدکر 
جوان و رێڪ و پێڪ دکر و د گەهاندنە گوهێن خەلکی ب شێوازێ تێگەهشتنا 

 . خو و خەلك ب ڤان گوتنا رازی دکــر

ب ڤی شێوەی دهێن    گوشتێ خو دخار : ئەو بوچی   گوتنە وان ئەوێن
  . ئازاردان و چ ئازارەك وەڪی یا ڤان نینە ؟

بو وان دهێت گوتن : ئەو هەردەم لسەر غەیبەت و ئاخفتن ئینان و برنێ  
 . بون گوشتێ خەلکی دخار

دُ بْنُ أسَْلَمَ، عَنِ النَّضُِْ بْنِ شُمَيْلِ بْنِ حَرشََةَ، عَنْ مُوسَى    -  ٣٨ ثنَاَ خَلاَّ حَدَّ
ردَْاءِ، عَنْ رسَُولِ اللَّهِ  بْنِ عُقْبَةَ  ، عَنْ أبَِي الدَّ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الِْنَصَْارِيِّ

فِِ   اللَّهُ  حَبسََهُ  ليِعُِيبَهُ،  فِيهِ  لَيْسَ  بِِاَ  امْرأًَ  ذكَرََ  »مَنْ  وَسَلَّمَ:  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلََّ 
  .جَهَنَّمَ حَتَّى يأَتَِِْ بِنفََاذِ مَا قاَلَ فِيهِ«

ـی  شمیل  کورێ  النصری  ژ   ، ٲسلم  کورێ  ـی  خلاد  ڤەگوهاست  بومە 
کورێ حرشة ، ژ موسی کورێ عقبة ، ژ عمرێ کورێ عبدالله الٲنصاري ، ژ  

، ژ   بێژیت و پێغەمبەر بابێ درداء  : ) هەر کەسێ تشتەکی  اللەـی صلى الله عليه وسلم  ێ 
الله    یبدار بکەت ، ئەوەع  وی  ئەوی تشتی پەیوەندی بویڤە نەبیت بتنێ داکو 

ل سەر وێ یا    دهێتە هەلوەشاندنتعالی دێ وی سجن کەت تا وی دەمێ  
 ).گوتی 
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قاَلَا:   -  ٣٩  ، الرَّازِيُّ مُسْلِمٍ  بْنُ  دُ  وَمُحَمَّ الطَّائُِِّ،  عَوْفٍ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ ثنَاَ  حَدَّ
ثنَاَ صَفْوَا اجِ، حَدَّ وسِ بْنُ الحَْجَّ ثنَاَ أبَُو الْمُغِيْةَِ عَبْدُ القُْدُّ نُ بْنُ عَمْرٍو، قاَلَ:  حَدَّ

ثنَِي رَاشِدُ بْنُ سَعْدٍ، وَعَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ جُبيَِْْ بْنِ نفَُيٍْْ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالكٍِ،   حَدَّ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: " لَماَّ عُرِجَ بِي مَرَرتُْ بقَِوْمٍ لَهُمْ 

نُ  مِنْ  قاَلَ:  أظَفَْارٌ  جِبْرِيلُ؟  ياَ  هَؤلَُاءِ  مَنْ  فقَُلتُْ:  صُدُورهَُمْ،  يخَْمُشُونَ  حَاسٍ 
  .هَؤلَُاءِ الَّذِينَ يأَْكلُُونَ لحُُومَ النَّاسِ، وَيقََعُونَ فِِ أعَْراَضِهِمْ "

ی طائِ و محمدێ کورێ مسلم  ێ کورێ عوف ـ بومە ڤەگوهاست محمد ـ
یرة عبدالقدوس کورێ الحجاج  الرازی ، گوتی : بومە ڤەگوهاست بابێ مغ

بومە ڤەگوهاست صفوان ـێ کورێ عمرو گوتی : بومە ڤەگوهاست ڕاشد  
ـی کورێ سعد و عبدالرحمان کورێ جبیر کورێ نفیر ، ژ انس ـی کورێ 

ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم دبێژیت : دەمێ ئەز هاتیم بلندکرن  پێغەمبەر مالڪ ـی گوتی :  
ەدکر ، من گوت ئەڤە  ب نینوکێن حو پیستێ خو ژێڤوان ب لایێ قەومەکی 
 . کینە ئەی جبریل ؟

ئەڤان  : گوتــ   ) السلام  علیه   ( ئانکو    اجبریل   [ دخار  خەلکی  گوشتێ 
  . غەیبەتا خەلکی دکر [ و ل دیف عەیب و عارێن خەلکی ڤەبون

ثنَاَ الْوَليِدُ بْنُ مُسْلِمٍ، عَنْ عُثمَْانَ   - ٤٠ ، حَدَّ ثنَاَ عَلِيُّ بْنُ سَهلٍْ الرَّمْلِيُّ  بْنِ  حَدَّ
أبَِي الْعَاتِكَةِ، عَنْ أبَِي أمَُامَةَ رضَِيَ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: أتََى رسَُولُ اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ  
فُلَاناً   هُناَ  »أدََفَنْتُمْ  فقََالَ:   ، ثرَِيَّيْنِ قبَْرَيْنِ  عَلََ  فَوَقَفَ  الْغَرقَْدِ  بقَِيعَ  وَسَلَّمَ 

لَاناً وَفُلَاناً؟« فقََالُوا: نعََمْ ياَ رسَُولَ اللَّهِ، فقََالَ: »قَدْ أقُْعِدَ  وَفُلَانةََ؟« أوَْ قاَلَ: »فُ
بَةً مَا بقَِيَ  فُلَانٌ الْْنَ يُضَُْبُ« ، ثمَُّ قاَلَ: »وَالَّذِي نفَْسِِ بِيَدِهِ، لقََدْ ضُِبَ ضَْ

وَ  ناَرًا،  قبَْرهُُ  تطَاَيرََ  وَلقََدْ  انقَْطَعَ،  إلِاَّ  عُضْوٌ  سَمِعَتْهاَ  مِنْهُ  صَرْخَةً  خَ  صَرَ لقََدْ 
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فِِ   وَتزََيُّدُكُمْ  قلُُوبِكُمْ  تََرِْيجُ  وَلَوْلَا  وَالِْْنسِْ،  الجِْنِّ  مِنَ  الثَّقَليَْنِ  إلِاَّ  الخَْلَائقُِ 
الحَْدِيثِ لسََمِعْتُمْ مَا أسَْمَعُ« ، ثمَُّ قاَلَ: »الْْنَ يُضَُْبُ هَذَا، الْْنَ يُضَُْبُ هَذَا«  

بةًَ مَا بقَِيَ مِنْهُ عَظْمٌ إلِاَّ انقَْطَعَ،    ، ثمَُّ  قاَلَ: »وَالَّذِي نفَْسِِ بِيَدِهِ، لقََدْ ضُِبَ ضَْ
مِنَ  الثَّقَليَْنِ  إلِاَّ  الخَْلَائقُِ  سَمِعَهاَ  خَ صَرْخَةً  وَلقََدْ صَرَ ناَرًا،  تطَاَيرََ قبَْرهُُ  وَلقََدْ 

فِِ  تََرِْيجٌ  وَلَوْلَا  وَالْْنِسِْ،  مَا  الجِْنِّ  لسََمِعْتُمْ  الحَْدِيثِ  فِِ  وَتزََيُّدُكُمْ  قلُُوبِكُمْ   
لَا  كاَنَ  فإَِنَّهُ  فُلَانٌ،  ا  »أمََّ قاَلَ:  ذَنبُْهُمَا؟،  مَا  اللَّهِ،  رسَُولَ  ياَ  قاَلُوا:   ، أسَْمَعُ« 

ا فُلَانٌ    .لحُُومَ النَّاسِ« فإَِنَّهُ كاَنَ يأَكُْلُ  -أوَْ فُلَانةَُ  - يسَْتبَْرئُِ مِنَ الْبَوْلِ، وَأمََّ

بومە ڤەگوهاست علي کورێ سهل الرملي ، ژ وی ژی بومە ڤەگوهاست 
وەلید ـێ کورێ مسلم ژ عثمان کورێ بابێ العاتکة ، وی ژی ژ بابێ امامة  

دوو   ێ خودێ هات ل بەقیع لسەر قەبرێ پێغەمبەر رضی الله عنە گوتی :  
ێ هەوە فلان و کەسێن ناڤدار و زەنگین راوەستیا و گوت : ئەرێ ل ڤێر 

 . فلان ڤەشارت ؟

  . ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم پێغەمبەر گوتی : بەلێ ئەی 

  . گوت : ) نوکە ئەو کەس یێ رینشتیە و لێ ددەن (

) سویند ب وی یێ نەفسا من د دەستی دا ب شێوەکی   و پاشی گوت : 
یێ ل وی ددەن هەستیێ ساخ ل لەشێ وی نامینیت و هیر بون ، و قەبرێ  
وی بویە ئێك پارچە ژ ئاگری ، لێدانا وی ب وی شێوەی بو ئەگەر ئینسان 
و ئەجنا گوهـ لێببا ئیلا دا گران بیت لسەر ، و هەروەسا ئەگەر دلێ هەوە  

ژ وێ گێرانێ دا وە گوهـ لێ بیت هەر وەڪـی من گوهــ    یێ تێکەڵ نەبایە
  .لێیە
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  . ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم گونەها وان چ بوو ؟پێغەمبەر گوت : ئەی 

، و ئەوێ دی ژی   نــە دکر  : ئەڤی دەمێ میز د کر خو پاقش  گوتی 
 .  گوشتێ خەلڪی د خار ] غەیبەتا خەلکی دکر [

دُ بْنُ يزَِيدَ الرِّفَ  -  ٤١ ثنَاَ مُحَمَّ دُ  حَدَّ ثنَاَ مُحَمَّ ثنَاَ ابْنُ فُضَيْلٍ، ح وَحَدَّ ، حَدَّ اعِيُّ
عَنِ  جَمِيعًا  عَيَّاشٍ،  بنُْ  بَكرِْ  أبَُو  ثنَاَ  حَدَّ عَامِرٍ،  بْنُ  أسَْوَدُ  ثنَاَ  حَدَّ الْعَلَاءِ،  بْنُ 

، قاَلَ: قَ  الَ لَناَ رسَُولُ الِْعَْمَشِ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ، عَنْ أبَِي برَْزةََ الِْسَْلَمِيِّ
اللَّهِ صَلََّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »ياَ مَعْشََْ مَنْ آمَنَ بلِسَِانِهِ وَلَمْ يَدْخُلِ الِْْيماَنُ قلَْبَهُ، 
اللَّهُ   تتََبَّعَ  عَوْرَاتِهِمْ  اتَّبَعَ  مَنِ  فإَِنَّهُ  عَوْرَاتِهِمْ،  تتََّبِعُوا  وَلَا  الْمُسْلِمِيَن،  تغَْتاَبُوا  لَا 

  .وْرتَهَُ، وَمَنْ تتََبَّعَ عَوْرتَهَُ يفَْضَحْهُ فِِ بَيْتِهِ«عَ 

بومە   ژی  وی  ژ   ، الرفاعي  یزید  کورێ  محمدێ  ڤەگوهاست  بومە 
ڤەگوهاست کورێ فضیل ، ژ وی ژی بومە ڤەگوهاست محمدێ کورێ العلاء  
ژ هەمیان   ، عیاش  کورێ  بڪـرـی  ابو  کورێ  اسود  ڤەگوهاست  بومە   ، 

کورێ عبداللەـی ، ژ بابـێ برزة الٲسلمي ، گوتــی :  ئەعمەشی ، ژ سعیدێ  
ێ اللەـی صلى الله عليه وسلم گوتـی : ئەی ئەو کەسێن هەوە ئیمان ئینای ب زمانی پێغەمبەر 

، و ئیمان نەچویە د دلێ هەوە دا ، غەیبەتا موسڵمانا نەکەن ، ل دیف نامیس  
و شەرەفا وان نەکەڤن ، چنکو هەر کەسێ ل دیف عەیب و عارێن خەلکـی  

له دێ ب دیف عەیب و عارێن وی کەڤیت ، و هەرکەسێ بەردەوام  بکەڤیت ال
بیت ژ لدیفچونا شەرەفا خەلڪ ـی ، ئەو الله ل ناف ماڵا وی دێ وی فەزح 

  . ریســوا ڪەت 
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 ب دوماهیك هــــات پەرتوڪــ ، والحـمدالله وحدە 

ساڵا   ل  چوارشەمبی  روژا  ]    ١٠٨٤ل  نفێسین  هاتیە  پەرتوکـە  ئەف  هـ 
هـ ساڵا ژ وەفاتا ئیمامـێ طبري . رحمەالله . چنڪو   ٧٧٤رینا ئانکو پشتی بو 

  . هـ وەفات کریــە [   ٣١٠ئەو ل 

الله ڪــو تە منەتا خو کریە لسەر مە ، و ئەف جارە ژی  الحمدالله یا 
ئەف پەرتوکە تەمام بوو ، الله پاداشتێ تەمام ب وان کەسان بدەت کو ب  

رەخنــێ و هەم ژ پێشنیـارێ ، و  مە کری ، هەم ژ   پەیڤــەکـێ هاریکاریا
ڤێ   بــو  مفاـی  جهێ  بڪەتە  و  بکەت  قەبیل  مە  ژ  ٳخلاص  ب  تعالی  الله 

  . ئومەتــێ 

 

 اللهُمْ اجْعَلْ عَمَلِي کُلَّهُ صَالحَِاً وَاجْعَلهُْ لوَِجْهِكَ خَالصَِاً وَلا تجَْعَلْ لِٲحََدِ فِیهِ شَیْئاًَ 

وصلی الله علی سیدنا محمد وعلی آله وصحبه وسلم تسلیما کثیراً دائِاً ٳلی یوم 
 . الدین ، آمین آمین آمین
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